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/BLPO�ÝUP�KF�QSPUFLMP�EPTUB�WSFNFOB�
PULBLP�KF�OBÝB�VESVHB�QPLSFOVMB�QPNBMP�
[BCPSBWMKFOJ�QSPKFLU�PCJMKFäBWBOKB�CPHBUF�
QPWJKFTUJ�-PÝJOKB�QPTUBWMKBOKFN�CSPOǁBOJI�
SFMKFGB�OB�TUVQPWF�V[EVä�MPÝJOKTLF�MVLF
�
JNB�OB[OBLB�EB�CJ�TF�UP�NPHMP�J�PTUWBSJUJ��
%B�QPETKFUJNP��QSPKFLU�VSFǅFOKB�MPÝJOKTLF�
SJWF�J[SBǅFO�KF�KPÝ�������HPEJOF
�J[EBOB�KF�J�
HSBǅFWJOTLB�EP[WPMB
�UF�KF�V�TLMBEV�T�UJNF�
V�OFLPMJLP�GB[B�VSFǅFOB�3JWB�MPÝJOKTLJI�
LBQFUBOB�J�PCBMB�1SJLP��*QBL
�J[PTUBWMKFOP�
KF�VQSBWP�PWP�ǁJNF�TF�OBÝB�VESVHB�QPTWF�
UJMB�J�ÝUP�KF�HSBǅFWJOTLPN�EP[WPMPN�CJMP�
PCVIWBǀFOP
�QB�EPMB[J�WSJKFNF�EB�TF�UJNF�
ǁJUBW�QSPKFLU�VSFǅFOKB�J�[BWSÝJ��

6� NFǅVWSFNFOV
� LPOUBLUJSBOJ� TV�
NOPHJ�QPUFODJKBMOJ�TQPO[PSJ�J�JOTUJUV�
DJKF
�QB�KF�QPTUBMP�OFPQIPEOP�PTJHVSBUJ�
NBUFSJKBM�OB�UFNFMKV�LPKFH�CJ�TF�OBTUBWJMP�
T�QSPKFLUPN�J�[B�OKFHB�[BJOUFSFTJSBMB�ÝJSB�
KBWOPTU��"VUPS�J[WPSOPH�QSPKFLUB�QPLB[BP�
KF�JOUFSFT�EB�V�UPNF�QPNPHOF�CF[�OBLOB�
EF
�J[SBEPN�JEFKOPH�OBDSUB
�TBNP�V�UPN�
EJKFMV��6�UV�TWSIV�TB[WBO�KF�TBTUBOBL�TWJI�
SFMFWBOUOJI�GBLUPSB�V�.BMPN�-PÝJOKV�J�
���USBWOKB�KF�V�QSPTUPSJKBNB�ÇVQBOJKTLF�
MVǁLF�VQSBWF�J�PESäBO��1SJTVUOJ�TV�CJMJ�
QSFETUBWOJDJ�(SBEB
�5VSJTUJǁLF�[BKFEOJDF
�
TBN�QSPKFLUBOU
�-VǁLB�VQSBWB�UF�ǁMBOPWJ�
,MVCB�QPNPSBDB�LBP�OPTJUFMKB�QSPKFLUB��
3B[NJKFOKFOB�TV�NJÝMKFOKB�J�JEFKF�LBLP�CJ�
LPOBǁOP�TWF�USFCBMP�J[HMFEBUJ
�ÝUP�KF�QSP�
KFLUBOU�V[FP�V�PC[JS�SBEJ�J[SBEF�NPEFS�
OJKFH�SKFÝFOKB�

/B�TMKFEFǀFN�TBTUBOLV�QPǁFULPN�TS�
QOKB�QSFETUBWMKFOP�KF�SKFÝFOKF�LPKF�CJ�USF�
CBMP�QPNJSJUJ�PCKF�JEFKF��PCJMKFäBWBOKF�
QPWJKFTOF�CBÝUJOF�CSPOǁBOJN�SFMKFmNB�
WFMJLBOB�OBÝFH�PUPLB�OB�VLPÝFOF�QMPIF�
OB�WSIV
�LBP�J�QPTUBWMKBOKF�JOUFSBLUJWOJI�
FLSBOB�T�SB[OPWSTOJN�TBESäBKFN�V�QSP�
TUPS�JTQPE�LPKFHB�TF�TBEB�OBMB[J�TWKFUMP��/B�
PWPN�TBTUBOLV�TV�V[�QSFETUBWOJLF�OBÝF�
VESVHF�UBLPǅFS�CJMJ�QSJTVUOJ�QSFETUBWOJL�
(SBEB
�5VSJTUJǁLF�[BKFEOJDF
�-PÝJOKTLPH�
NV[FKB
�-VǁLF�VQSBWF�UF�TBN�QSPKFLUBOU��
4BTUBOBL�OJKF�VSPEJP�LPOLSFUOJN�[BLMKV�
ǁLPN
�KFS�KF�J�EBMKF�CJMP�QSJNKFECJ�OB�LP�
OBǁOJ�J[HMFE���OJKF�TF�NPHMP�PESFEJUJ�LPKJ�
CJ�NBUFSJKBM�CJP�OBKQSJLMBEOJKJ
�[BUP�ÝUP�
CSPODB�T�WSFNFOPN�QVÝUB�[FMFOV�CPKV��
/JKF�QSJIWBǀFOB�ǁJOKFOJDB�EB�CJ�T�USFUJSB�
OPN�CSPODPN�UBLBW�QSPCMFN�CJP�J[CKF�
HOVU
�QB�KF�PEMVǁFOP�EB�TF�VCS[P�QPOP�

WOP�PLVQJNP��
/PWJ�TBTUBOBL�PESäBO�KF�����TSQOKB
�

PWBK�QVUB�TV�LBP�OPWJ�QSJTUVQJMJ�J�HSBEP�
OBǁFMOJDB
�QSFETUBWOJDB�,PO[FSWBUPSTLPH�
VSFEB�J[�3JKFLF
�BLBEFNTLJ�LJQBS�LPKJ�KF�
J[SBEJP� UFTUOV� QMPǁV
� UF� QSFETUBWOJDB�
6SCBOJTUJǁLPH�VSFEB�J[�.BMPH�-PÝJOKB��
4�PC[JSPN�OB�UP�EB�;BLPO�P�VESVHBNB�
OF�EPQVÝUB�EB�VESVHB�CVEF�OPTJUFMK�QSP�
KFLUB�[BUP�ÝUP�WSJKFEOPTU�QSFMB[J���������
LVOB
�EPHPWPSFOP�KF�EB�TF�UP�QSFOFTF�OB�
(SBE
�T�UJNF�EB�KF�JNFOPWBO�J�LPPSEJOBUPS�
LPKJ�ǀF�OBTUBWBL�BLUJWOPTUJ�VTLMBǅJWBUJ�T�
(SBEPN��*TUP�UBLP
�EPHPWPSFOP�KF�EB�ǀF�
TF�LPE�OBUKFǁBKB�[B�J[CPS�J[WPǅBǁB�NPSBUJ�
V�TUWBSJ�QPTUVQJUJ�OB�EWJKF�SB[JOF��TBNF�
QMPǁF�LBQFUBOB�UF�UFIOJǁLJ�EJP�JOTUBMBDJ�
KF�JOUFSBLUJWOJI�FLSBOB��5BLPǅFS
�KFEOP�
OF�VWKFUVKF�ESVHP���OJUJ�WSFNFOTLJ�OJ�m�
OBODJKTLJ
�[BUP�ÝUP�TF�SBEJ�P�EWB�[BTFCOB�
SKFÝFOKB�PCKFEJOKFOB�V�KFEJOTUWFOJ�QSPKFLU��
,SBK�TBTUBOLB�PCJMKFäFO�KF�QSFETUBWMKBOKFN�
UFTUOF�QMPǁF�OB�OBKCMJäPK�LPMPOJ�PE�TUSBOF�
BLBEFNTLPH�LJQBSB�LPKJ�KV�KF�J[SBEJP�

4�PC[JSPN�OB�UP�EB�TV�QSJLVQMKBOKF�
TSFETUBWB� J� LPOUBLUJ� T� JOTUJUVDJKBNB� J�
TQPO[PSJNB�V�J[WKFTOPK�NKFSJ�VWKFUPWB�
OJ�OBTUVQBKVǀPN�HPEJOPN�V�LPKPK�3JKF�
LB�QPTUBKF�FVSPQTLB�QSJKFTUPMOJDB�LVMUV�

SF
�WSFNFOB�OFNB�QVOP
�BMJ� KPÝ�VWJKFL�
QPTUPKF�J[HMFEJ�EB�TF�J�T�UF�TUSBOF�EPCJKF�
QPESÝLB��ÀUPWJÝF
�[B�mOBODJSBOKF�PWPH�
QSPKFLUB�TSFETUWB�CJ�CJMB�PTJHVSBOB�CF[�
QPUSFCF�mOBODJKTLPH�TVEKFMPWBOKB�(SBEB�
JMJ�MPLBMOF�5VSJTUJǁLF�[BKFEOJDF�o�KFEJOP�
KF�OFPQIPEOP�EB�(SBE�EB�TVHMBTOPTUJ�LPKF�
ǀF�CJUJ�QPUSFCOF�LBEB�TF�LSFOF�V�TBNV�
SFBMJ[BDJKV�

7BMKB�OBQPNFOVUJ�EB�KF�QPTUBWMKBOKF�
QMPǁB�LBQFUBOB�TBNP�QSWB�GB[B�V�SFBMJ[B�
DJKJ�JEFKF�P�PUWBSBOKV�QPNPSTLPH�NV[FKB�
V�OBÝFN�HSBEV
�JEFKF�P�JTQSBWMKBOKV�OF�
QSBWEF�J�OFNBSB�PCJMKFäBWBOKB�OBKWBäOJKJI�
NPNFOBUB�MPÝJOKTLF�QPWJKFTUJ
�QP�ǁFNV�KF�
OBÝ�PUPL�KFEJOTUWFO�V�TWJKFUV��,BP�[BWS�
ÝOB�GB[B
�PCJMKFäJMP�CJ�TF�TQPNFO�QMPǁBNB�
J�[HSBEF�LPKF�TV�UBLPǅFS�WF[BOF�[B�OBÝV�
QPWJKFTU
�UF�QPTUBWJMP�HSBWVSF�OBKQP[OBUJ�
KJI�KFESFOKBLB�J[�MPÝJOKTLF�CPHBUF�QPWJKFTUJ�
OB�CJUWF�[B�QSJWF[�CSPEPWB�V�QVUOJǁLPK�
MVDJ��/JKF�QPUSFCOP�OJ�TQPNJOKBUJ�LBLBW�
QPUFODJKBM�PWB�JEFKB�JNB�J�T�BTQFLUB�PǁVWB�
OKB�QPWJKFTOF�CBÝUJOF
�B�LPNQMFNFOUBSOB�
KF�J�T�UVSJ[NPN
�T�PC[JSPN�OB�UP�EB�HPTUJ�
LPKJNB�KF�PWBLBW�WJE�QPOVEF�WBäBO
�OF�
OBMB[F�EPWPMKOP�TBESäBKB�LPKJN�CJ�TF�OBÝ�
PUPL�JTUJDBP�

#PSJT�36,0/*ſ

À50�+&�/070(�6�*/*$*+"5*7*�,-6#"�10.03"$" 

1SPKFLU�°1MP�F�LBQFUBOB±



10.03"$ ��QSPTJOBD���������]�

1SFE�OFLPMJLP�NKFTFDJ�OBQVTUJP�OBT�KF�
OBÝ�ESBHJ�QSPGFTPS
�LBQFUBO�&VHFO�4BHB�
OJǀ
�OBKCPMKJ�NBKTUPS�NPSOBSTLJI�WKFÝUJOB�
V�DJKFMPN�+BESBOV
�B�WKFSPKBUOP�J�ÝJSF�

6�MPÝJOKTLV�1PNPSTLV�ÝLPMV�EPÝBP�KF�
SBEJUJ�������HPEJOF�LBP�OBTUBWOJL�QSB�
LUJǁOF�OBTUBWF�LPKB�TF�UBEB�[WBMB�i.PS�
OBSTLJ�SBEw��6�ÝLPMJ�KF�LBP�SFEPWOJ�OB�
TUBWOJL�CJP�TWF�EP�������HPEJOF
�B�LBP�
[BQPTMFOJL�i+BESBOLFw�E�E��J�LBTOJKF�LBP�
VNJSPWMKFOJL
�V�ÝLPMJ�KF�LBP�WBOKTLJ�TV�
SBEOJL�SBEJP�PE�������EP�������J�PE�������
EP�������HPEJOF�

(FOFSBDJKF�VǁFOJLB�J[�UPH�SB[EPCMKB�
OBVǁJP�KF�NOPHF�UBKOF�NPSOBSTLJI�WKF�
ÝUJOB��PE�PCJǁOPH�QBÝOKBLB�EP�OBKLPNQMJ�

DJSBOJKJI�V[MPWB
�PE�PCJǁOJI�UVSCBOB�EP�
OBKLPNQMJDJSBOJKJI�VQMFUBLB��.FǅVUJN
�
POP�QP�ǁFNV�ǀF�HB�QBNUJUJ�TWJ�OKFHPWJ�
VǁFOJDJ
�BMJ�J�PTUBMJ�TVHSBǅBOJ
�QPVǁBWBOKF�
KF�CVEVǀJI�QPNPSBDB�V�WKFÝUJOJ�WFTMBOKB�
OB�CSPEJDBNB�[B�TQBÝBWBOKF�

1SWF�HFOFSBDJKF�LPKJNB�KF�QSPG��4BHB�
OJǀ�QSFEBWBP�V�ÝF[EFTFUJN�J�TFEBNEFTF�
UJN�HPEJOBNB�JNBMF�TV�OB�SBTQPMBHBOKV�
CSPEJDV�[B�QPUSFCF�OBTUBWF
�NFǅVUJN
�
OKFHPWF�WKFÝUJOF�TV�TF�QPLB[BMF�UFL�V�EF�
WFEFTFUJN�HPEJOBNB�LBEB�KF�1SJNPSTLP�
HPSBOTLB�äVQBOJKB�OBCBWJMB�ǁFUJSJ�CSPEJ�
DF�[B�TQBÝBWBOKF�PUWPSFOPH�UJQB��%WJKF�
TV�CSPEJDF�EPEJKFMKFOF�1PNPSTLPK�ÝLPMJ�
V�#BLSV
�KFEOB�POPK�V�.BMPN�-PÝJOKV
�B�
KFEOB�1PNPSTLPN�GBLVMUFUV�V�3JKFDJ��1P�
TUBWMKFO�KF�UBLP�UFNFMK�OPWJN�WFTMBǁLJN�
SFHBUBNB
�V�LPKJNB�TV�OB�QPǁFULV�TVEKF�
MPWBMJ�VǁFOJDJ�J�TUVEFOUJ�PWJI�QPNPSTLJI�
VǁJMJÝUB
�B�LBTOJKF�TV�TF�QSFUWPSJMF�V�QSBWF�
NFǅVOBSPEOF�NBOJGFTUBDJKF��

0E�������EP�������HPEJOF
�QSPG��4B�
HBOJǀ�KF�TB�TWPKJN�FLJQBNB�TVEKFMPWBP�
V�EFTFU�SFHBUB�J�PTWPKJP�USJ�[MBUOF
�ǁFUJ�
SJ�TSFCSOF�J�KFEOV�CSPOǁBOV�NFEBMKV�V�
#BLSV
�.BMPN�-PÝJOKV�J�5STUV��0E�������

EP�������HPEJOF�NV�
TF�V�WPǅFOKV�WFTMBǁLF�TFLDJKF�QSJLMKVǁJMB�
OKFHPWB�VǁFOJDB�J�OPWB�OBTUBWOJDB
�UF�TV�
-PÝJOKBOJ�TV�EKFMPWBMJ�OB�KPÝ�EFTFU�SFHBUB�
V�LPKJNB�TF�J[�HPEJOF�V�HPEJOV�QPWFǀB�
WBP�CSPK�TVEJPOJLB�UF�TV�PTWPKFOF�KPÝ�EWJKF�
[MBUOF�J�QFU�TSFCSOJI�NFEBMKB��6LVQOP�KF�
V�PWPN�SB[EPCMKV�WFTMBMP�TUPUJOKBL�VǁF�
OJLB��0E�������HPEJOF�TV�TF�NMBEJǀJNB�
QSJLMKVǁJMF�J�EKFWPKLF�LPKF�KF�QSPG��4BHBOJǀ�
QPTFCOP�QPUJDBP�OB�VǁFOKF�WFTMBOKB�UF�KF�
QSJMBHPEJP�OKJIPW�OBǁJO�WFTMBOKB
�ÝUP�KF�
PENBI�VSPEJMP�QMPEPN��EP�������HPEJOF�
KF�EWBEFTFUBL�EKFWPKBLB�PTWPKJMP�NFEBMKF�
OB�TWJN�SFHBUBNB
�J�UP�USJ�TSFCSB�J�EWJKF�
CSPODF��*�TBEBÝOKJ�WPEJUFMKJ�WFTMBǁLF�TFLDJKF�
TV�ǁMBOPWJ�OKFHPWJI�FLJQB�

*BLP�KF�QSPG��4BHBOJǀ�OBLPO�PWPH�SB�
[EPCMKB�QSFTUBP�T�BLUJWOJN�WPǅFOKFN�WF�
TMBǁLJI�TFLDJKB
�J�OBLPO�UPHB�KF�CJP�SBEP�
WJǅFO�HPTU�LPE�NBMPMPÝJOKTLJI�WFTMBǁB
�B�
QPTFCOP�OB�SB[OJN�ÝLPMTLJN�GFÝUBNB�J�
HPEJÝOKJDBNB�NBUVSF�

*BLP�LBQ��4BHBOJǀ�OJKF�WJÝF�T�OBNB
�
OKFHPW�i+FEBO��o�%WB�w�KPÝ�PE[WBOKB�V�
NBMPMPÝJOKTLPK�"VHVTUPWPK�VWBMJ�

"MEJOB�#63*ſ
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&VHFO�4BHBOJ��³�NBKTUPS�
NPSOBSTLJI�WKFrUJOB
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+PTJQ�"OFMJ��
QP�BTOJ��MBO

+PTJQ�"OFMJǀ�J[�.BMPH�-PÝJOKB
�TB�����HPEJOB�
OBKTUBSJKJ�PUPǁBOJO�J�HPUPWP�TJHVSOP�OBKTUBSJKJ�
äJWVǀJ�QPNPSBD�V�)SWBUTLPK
�QSPHMBÝFO�KF�QP�
ǁBTOJN�ǁMBOPN�,MVCB�QPNPSBDB�-PÝJOK
�UF�NV�
KF�����TSQOKB�VSVǁFOB�QSJHPEOB�QPWFMKB�

"OFMJǀ�KF�SPǅFO�������HPEJOF�V�(SBEJÝLJ�LSBK�
6TUSJOB
�B�PE�EKFǁBǁLJI�KF�EBOB�QMPWJECPN�[B�
SBǅJWBP�[B�LSVI�QMPWFǀJ�OB�KFESFOKBDJNB��6�NJ�
SPWJOJ�KF�PE�������HPEJOF
�B�V�QFO[JPOFSTLJN�
EBOJNB�J[SBǅJWBP�KF�NBLFUF�KFESFOKBLB�

1PWFMKV�TV�NV�VJNF�,MVCB�QPNPSBDB�VSV�
ǁJMJ�-VDJP�+VSKBLP
�*WBO�.BSUJOPWJǀ�J�.MBEFO�
7MBLBOǁJǀ�
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°/FNJSOP�NPSF±�
NJSOP�QMPWJ�EBMKF

/BLPO�ÝUP�KF����TSQOKB�LOKJHB�i/FNJS�
OP�NPSFw�OBÝFHB�VNJSPWMKFOPH�MVǁLPH�
LBQFUBOB�;PSBOB�5PNJǀB�EPäJWKFMB�TWPKF�
ESVHP�QPSJOVǀF
�QPOPWOP�TNP�TF�TBTUBMJ�
T�BVUPSPN�LBLP�CJTNP�TB[OBMJ�OBQSFEV�
KF�MJ�QMPWJECB�UPHB�IWBMF�WSJKFEOPH�EKFMB��
KF�MJ�NPSF�i[CPOBDBMPw�JMJ�OFWFSB�J�EBMKF�
OF�TUJÝBWB�

1PETKFUJNP�TF
�OB�TBNPN�QPǁFULV
�
QSPNPDJKF�LOKJHF
�[BQJTB�OBTUBMJI�QSF�
NB�JTUJOJUJN�EPHBǅBKJNB
�LBEB�TF�V�IPMV�
4SFEOKF�ÝLPMF�"NCSP[B�)BSBǁJǀB�PLVQJP�
WFMJLJ�CSPK�QSJKBUFMKB�LBQ��5PNJǀB
�OKFHP�
WJI�TVHSBǅBOB
�ÝUPWBUFMKB�NPSB�J�OBÝFHB�
BSIJQFMBHB��#JMP�KF�UP�ESVHP�QSFETUBWMKBOKF�
LOKJHF�[BSFEPN
�OBLPO�POPHB�V�3JKFDJ
�V�
QSFQVOPN�TBMPOV�MFHFOEBSOF�MPÝJOKTLF�
i.BSJOFw��

1SPNPDJKV�V�4SFEOKPK�ÝLPMJ�"NCSP[B�
)BSBǁJǀB
�V[�BVUPSB
�VQSJMJǁJMJ�TV�EPNB�
ǀJOJ�J�QPLSPWJUFMKJ��EJQM��JOH��QPNPSTLPH�
QSPNFUB�#PSJT�3VLPOJǀ
�EPQSFETKFEOJL�
,MVCB�QPNPSBDB�-PÝJOK�J�NFǅVOBSPEOJ�
JOTQFLUPS� TJHVSOPTUJ�QMPWJECF� UF�QSPG��
+FMFOB�#SBMJǀ
�SBWOBUFMKJDB�4SFEOKF�ÝLPMF�
"NCSP[B�)BSBǁJǀB�.BMJ�-PÝJOK��0�LOKJ[J�
TV�HPWPSJMJ�J�OKF[JOB�VSFEOJDB
�EJQM��JOH��
"MEJOB�#VSJǀ
�OBTUBWOJDB�V�4SFEOKPK�ÝLP�
MJ�"NCSP[B�)BSBǁJǀB�.BMJ�-PÝJOK
�LBQ��
.BSLP�4BUBMJǀ
�LBQFUBO�MVǁLF�JTQPTUBWF�
.BMJ�-PÝJOK�J�ES��+VMJKBOP�4PLPMJǀ
�QJTBD�J�
QVCMJDJTU�V�NJSPWJOJ��

1SPNPDJKV�LOKJHF�WPEJP�KF�#SBOLP�%P�
NBD
�B�PEBCSBOF�UFLTUPWF�QSPǁJUBP�KF�ǁMBO�
"NBUFSTLPH�LB[BMJÝUB�+",
�#PSJT�ÀFHPUB��
5SFOVULF�QSFEBIB�JTQVOJMB�KF�OBEBIOV�
UB�QKFTNB�"OF�4UPQBS
�VǁFOJDF����SB[SFEB�
PQǀF�HJNOB[JKF
�LPKB�KF�PEVÝFWMKFOPK�QVCMJ�
DJ�WSMP�EJSMKJWP�JOUFSQSFUJSBMB�(JCPOOJKFWV�
i6EJDVw�J�i.PSF�TOPWBw�5FEJKB�4QBMBUB�

/BLPO�QP[ESBWB�QPLSPWJUFMKB�o�SB�
WOBUFMKJDF�+FMFOF�#SBMJǀ�J�LBQ��#PSJTB�3V�
LPOJǀB
�OB[PǁOF�KF�QP[ESBWJMB�VSFEOJDB�
LPKB�KF�LSBULP�JTUBLOVMB�LBLP�TV�QSJǁF�J[�
LOKJHF�PQJTJ�TUWBSOJI�EPHBǅBKB�LPKJNB�KF�
TWKFEPǁJP�BVUPS�JMJ�OKFHPWJ�TVSBEOJDJ��0OF�
OBT�PCPHBǀVKV�J�ǁVWBKV
�QPVǁBWBKVǀJ�ÝUP�
TWF�NÙSF�N SF�J�[OB��6SFEOJDB�KF
�QPUPN
�
QSPǁJUBMB�UFLTU�HPTQPEJOB�4UBOLB�ÀLSCF�
DB
�OPWJOBSB�V�NJSPWJOJ
�QVCMJDJTUB
�EV�
HPHPEJÝOKFH�EJSFLUPSB�J�HMBWOPH�VSFEOJLB�
/PWPH�MJTUB�LPKJ�WFǀ�EVäF�WSJKFNF�T�BVUP�

SPN�OKFHVKF�JEFKV�P�UJTLBOKV�NPOPHSBmKF�
P�USBHFEJKJ�LPE�5STUFOJLB�

%S��+VMJKBOP�4PLPMJǀ�V[�TWPK�PTWSU�P�
LOKJ[J
�QSFETUBWJP�KF�J�äJWPUOJ�QVU�LBQF�
UBOB�5PNJǀB��7SMP�[BOJNMKJWP�J���EJSMKJWP�
QJTNP�LBQFUBOB�.BSJKB�#BCJǀB
�QSPǁJUBP�
KF�LBQ��#PSJT�3VLPOJǀ�

/B�LSBKV�QSPNPDJKF�QVCMJDJ�TF�PCSBUJP�
J�TBN�BVUPS
�LBQ��;PSBO�5PNJǀ
�LPKJ�KF�TWF�
QSJTVUOF�QP[WBP�OB�ESVäFOKF�J�OBy�LV�
QPWBOKF�LOKJHF�

/BLPO�HPUPWP�USJ�NKFTFDB�TVTSFMJ�TNP�
QPOPWOP�LBQ��5PNJǀB�UF�KF�OB�VQJU�LBLP�KF�
QVCMJLB�EP�TBEB�QSJIWBUJMB�OKFHPWV�LOKJ�
HV�UF�LPKJ�TV�NV�QMBOPWJ�[B�CVEVǀOPTU
�
PEHPWPSJP�OB�TWPK�PTFCVKBO�OBǁJO�

i/FNJSOP�NPSF�QMPWJ�WFPNB�NJSOP�
J�UBNBO�KF�NBMP�CBWJäFMF�LPMJLP�KF�QP�
USFCOP�w

%P�EBOBÝOKFH�EBOB�QSPEBOP�KF
�BMJ�J�
SBTQPEJKFMKFOP�NOPHP�QSJNKFSBLB�QB�KF�
LBQ�� 5PNJǀ� JTLPSJTUJP� QSJMJLV� EB� PQFU�
[BIWBMJ�TQPO[PSJNB�LPKJ�TV�NV�QPNPHMJ�
TVmOBODJSBUJ�PWP�J[EBOKF��,SJUJLF�TV�WSMP�
EPCSF
�B�CJMP�KF�J�NOPHJI�LPOTUSVLUJWOJI�
QSJKFEMPHB�J�QPOFÝUP�JTQSBWBLB�LPKJ�TV�LBQ��
5PNJǀV�VWJKFL�EPCSPEPÝMJ�

i/FNJSOPN�NPSVw�äFMJNP�KPÝ�QVOP�
QSFWBMKFOJI�NJMKB�ÝUP�NJSOJKJN�NPSFN�UF�
TF
�VTQVU
�QSFQPSVǁBNP�[B�OPWP�QPLSP�
WJUFMKTUWP�J�OPWV�TVSBEOKV�V�OFLPK�OPWPK�
QSJHPEJ�

"MEJOB�#63*ſ
�4BOESB�."-+*ſ

5FLTU�LBQ��.BSJKB�#BCJǀB�LPKJ�KF�QSPǁJUBO�
OB�QSFETUBWMKBOKJNB�LOKJHF�

%SBHJ�;PSBOF

,BQFUBOJNB�KF�OBKWFǀB�NBOB�ÝUP�OF�

WPMF�QJTBUJ��6�WSJKFNF�KFESFOKBLB
�[B�QJTB�
OKF�JNBMJ�TV�ÝLSJWBOF
�B�LBTOJKF
�USFǀJ�PmǁBMJ�
NPSBMJ�TV�TF�VIWBUJUJ�QFSB�J�ÝLBSUBGBDB��/JKF�
MBLP�CJMP�OJ�ǁJGV�OBQJTBUJ�QBS�SJKFǁJ�P��UPNF�
LBE�KF�LPKB�SVLB�QPǁFMB�LSDBUJ�HFOFSBMOJ�
UFSFU�J�LBE�TF�JTQJLFUBMB�LVWFSUB�QB�[BUJN�
QJUVSBMB�T�EWJKF�SVLF�NJOJKB�J�KFEOPN�SV�
LPN�[FMFOF�QBMVCOF�CPKF��%B�OF�HPWPSJNP�
P�QJTBOKV
�OF�EBK�#PäF
�QPNPSTLF�IBWBSJ�
KF
�QB�NBLBS�POB�CJMB�TBNP�QBSUJLVMBSOB��
3BǅF�EWB�EBOB�V�GPSUVOBMV
�OFHP�KFEOP�KV�
USP�[B�QJTBǀJN�TUSPKFN��/JKF�UP�CPMKLB�TBNP�
OBÝJI�LBQFUBOB
�OFHP�TWJI�LPMFHB�EJMKFN�
TWKFUTLJI�PDFBOB��,BE�TF�QPWSFNFOP�KBWF�
QPNPSDJ�WKFÝUJ�QFSV
�PE�+PTFQIB�$POSBEB�
EP�+VSF�4V[BOJǀB�J�#SVOB�1SPGBDF
�POEB�
OFNB�MKFQÝFH�QSPNJDBOKB�OBÝFH�[WBOKB�PE�
OBQJTBOF�CJPHSBGTLF�SJKFǁJ�

;CPH�UPHB�UJ�;PSBOF�PE�TSDB�ǁFTUJUBN��
;BTMVäJP�TJ�

-JKFQP�TJ�PQJTBP�[HPEF�J�OF[HPEF�LBQF�
UBOB�JTQPTUBWF��*�UP
�OF�CJMP�LPKF�JTQPTUBWF�
J�CJMP�LPKFH�BLWBUPSJKB��#JP�TJ�LBQFUBO�JTQP�
TUBWF�-PÝJOK
�LPKB�KF�OFLBEB�JNBMB�TUBUVT�
MVǁLF�LBQFUBOJKF��.BUJǁOF�MVLF�TMBWOJI�KF�
ESFOKBLB
�CSJHBOUJOB�J�CBSLPWB�,P[VMJǀB�J�
.BSUJOPMJǀB
�LBQFUBOB�iDBQF�IPSOFSBÝBw��
5SBEJDJKF�J�QPNPSTLPH�EVIB�OJKF�UJ�OFEP�
TUBKBMP�OB�TWBLPK�LBNFOPK�QMPǁJ�LPSOJäF
�
LPMPOJ�J�ÝFOUBEJ�MPÝJOKTLF�SJWF�

ƀBTOP�TJ�PESBEJP�TWPK�SBEOJ�WJKFL�OB�
-PÝJOKV��6�TWJN�TFHNFOUJNB�OBEMFäOPTUJ�
KFEOF�UBLP�[OBǁBKOF�JTQPTUBWF��6�4"3�
TMVäCJ
�OBVUJǁLPN�UVSJ[NV
�SFEV�OB�QP�
NPSTLPN�EPCSV�J�OFJ[CKFäOPK�QPNPSTLPK�
BENJOJTUSBDJKJ��

7JÝF�PE�EFTFUMKFǀB
�OB�OFLJ�OBǁJO
�CJP�
TBN�PEHPWPSBO�[B�SBE�TMVäCF�TJHVSOPTUJ�
QMPWJECF�V�)SWBUTLPK��;B�QPESVǁKF�OB�
EMFäOPTUJ�-VǁLF�JTQPTUBWF�-PÝJOK
�CJP�TBN�
TJHVSBO�J�NJSBO
�KFS�TBN�VWJKFL�NPHBP�SB�
ǁVOBUJ�OB�UFCF�

%SBHP�NJ�KF
�;PSBOF
�EB�TJ�QFEBOUOP�
J�TUSVǁOP�[BQJTBP�NOPHF�BLDJKF�OB�NPSV�
UJKFLPN�UWPH�EVHPHPEJÝOKFH�SBEB�V�JTQP�
TUBWJ��%SBHP�NJ�KF�EB�PTUBKF�QJTBOJ�USBH�J�
UP�OF�TBNP�[CPH�UFCF
�OFHP�J�[CPH�OBÝJI�
CSPKOJI�LPMFHB�LPKJ�TV�SBEJMJ�V�TMVäCJ�TJ�
HVSOPTUJ�QMPWJECF�

/FLB�TF�[OB
�EB�CJUJ�LBQFUBO�JTQPTUBWF�
��LBQFUBO�PE�QPSUB
�OJKF�TNP�QBSBEJSBOKF�V�
NPESPK�PEPSJ�QP�SJWJ�NFǅV�HMJTFSJNB�J�MJKF�
QJN�TUSBOLJOKBNB
�WFǀ�EB�KF�UP�PEHPWPSBO
�
TUSVǁBO
�UFäBL�J�ǁFTUP�PQBTBO�QPTBP�

ƀFTUJUBN�QSJKBUFMKV
�KPÝ�KFEOPN�V�NPKF�
JNF�J�V�JNF�6ESVHF�LBQFUBOB�J�ǁBTOJLB�US�
HPWBǁLF�NPSOBSJDF���;BHSFC�

.BSJP
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6�LVMUOPK�LOKJ[J�i.FEJUFSBOTLJ�CSFWJKBSw�
1SFESBHB�.BUWFKFWJǀB�MVǁLJ�LBQFUBOJ�PQJTBOJ�
TV�LBP�iMKVEJ�QPTFCOB�LPWB��OB�.FEJUFSBOV�
PSJǅJOBMOJKJ�PE�ESVHJIw�

+FEBO�PE�OKJI�KF�MVǁLJ�LBQFUBO�;PSBO�5P�
NJǀ��0O�KF�J�V�OKJIPWJN�SFEPWJNB�QPTFCBO��
;BUP�ÝUP�KF
�FUP
�PCKBWJP�LOKJHV�TWPKJI�[BQJ�
TB
�QSFLSBTOV�LOKJHV�J�TBESäBKFN�J�J[HMFEPN
�
QPE�[BKFEOJǁLJN�OBTMPWPN�i/FNJSOP�NPSFw��
0TJN�ÝUP�KF�BVUPS�UFLTUB�J�FGFLUOJI�OBTMPWB�
TWJI�����QSJǁF�UF�OBTMPWB�LOKJHF
�5PNJǀ�KF�
UBLPǅFS�LSFBUPS�MJLPWOPH�SKFÝFOKB�LPSJDB��6�
TVSBEOKJ�T�VSFEOJDPN�"MEJOPN�#VSJǀ
�J[WS�
ÝJP�KF�LPNQMFUOV�HSBmǁLV�QSJQSFNV�[B�UJTBL��
%PTBEJMP�NV�KF�QSFHPWBSBUJ�T�J[EBWBǁJNB
�QB�
KF�PEMVǁJP�EB
�V�[BKFEOJDJ�TB�TJOPN�*HPSPN
�
CVEF�J[EBWBǁ�LOKJHF��-VǁLJ�LBQFUBO�EPLB[BP�
TF
�FUP
�J�OB�QPESVǁKV�QVCMJDJTUJLF�J�J[EBWBÝUWB�
LBP�TWFTUSBOJ�UBMFOU�J�OFWKFSPKBUOP�PSHBOJ[J�
SBO�J�QPEV[FUBO�ǁPWKFL�

,OKJHB�i/FNJSOP�NPSFw�KF�[CJSLB�GBTDJ�
OBOUOJI
�JTUJOJUJI�QSJǁB
�LPKF�TF�PEMJLVKV�MKFQP�
UPN�QSJQPWJKFEBOKB��/FLF�JNBKV�BOUPMPHJKTLV�
WSJKFEOPTU�J�PCPHBUJU�ǀF�MJUFSBUVSV�P�ǁPWKFLV�J�
NPSV�V�OKJIPWPK�OFQSFLJEOPK�JOUFSBLDJKJ�

4WBLJ�ǁJUBUFMK�OBǀJ�ǀF�OFLV�TWPKV�QPTFCOV�
QSJǁV�JMJ�WJÝF�OKJI��*[EWBKBKV�TF�ǁFUJSJ
�LPKF�
ǀFUF�OBǀJ�QPE�OBTMPWJNB��i5STUFOJL
�TVECP�
OPTOJI���NJOVUBw
�[BUJN�i1JTNP�J[�)BWBOFw
�
i4UBSBD�V�/FNJSOPN�NPSVw�J�i1PǁFUBL�%P�
NPWJOTLPH�SBUBw�OB�-PÝJOKV��5P�TV�OPTJWF�
QSJǁF�ǁJUBWF�LOKJHF
�BMJ�TWF�TV�QSJǁF�EPCSF
�
[BOJNMKJWF��

5STUFOJL�KF�QPUSFTOB�QSJǁB
�SFLPOTUSVLDJKB�
TUSBÝOF�USBHFEJKF�NMBEPTUJ�V�WPEBNB�,WBSOF�
SB
�LBEB�KF�V�JTUPN�OFWSFNFOV
�QPLSBK�PUPǁJǀB�
5STUFOJLB�J�(BMVOB
�TNSUOP�TUSBEBMP����EKFWP�
KBLB�J�NMBEJǀB�ÝLPMTLPH�V[SBTUB�J�EWJKF�PESB�
TMF�PTPCF
�TWJ�T�3BCB�J�,SLB
�QSFDJ[OJKF�4UBSF�
#BÝLF��5PNJǀ�KF�QSWJ�BVUPS�LPKJ�KF�QPWF[BP�UF�
EWJKF�MPLBDJKF�TUSBEBOKB��*TUSBäJP�KF�V[SPLF
�
J[WSÝJP�OB�EFTFULF�QSPWKFSB�ǁJOKFOJDB
�PCBWJP�
CF[CSPK�SB[HPWPSB��1SJ�TLVQMKBOKV�QPEBUBLB�
JNBP�KF�QVOP�QPWKFSFOKF�USPKF�TQBÝFOJI�LSBK�
5STUFOJLB��5P�TV�EWJKF�5PNJǀFWF�LPMFHJDF�J�
LPMFHB�J[�TSFEOKF�ÝLPMF�V�.BMPN�-PÝJOKV��

;B�TUSBÝOV�USBHFEJKV�LSBK�5STUFOJLB�;PSBO�
5PNJǀ�J�KB�PTPCOP�TNP�FNPDJPOBMOP�WF[BOJ
�
5PNJǀ�[BUP�ÝUP�TV�TUSBEBMJ�OKFHPWJ�ÝLPMTLJ�
ESVHPWJ
�QSJKBUFMKJ
�NFǅV�OKJNB�OKFHPW�DJNFS�
J[�TSFEOKPÝLPMTLPH�EPNB��0TPCOP�TBN
�V�JNF�
,PUBSB�3JKFLB
�QSJTVTUWPWBP�LPNFNPSBDJKJ�
OB�3BCV
�LBEB�KF�HSBE�J�ǁJUBW�PUPL�QPUPOVP�
V�EVCPLV
�OFJ[SFDJWV�UVHV
�J�V�OFTUWBSOV
�
KF[JWV�UJÝJOV
�LBEB�TV�TF�NBKLF�J�PǁFWJ�[BV�
WJKFL�PQSBÝUBMJ�PE�TWPKF�EKFDF�LPKF�KF�V[FMP�
PLSVUOP�NPSF�

*[OFOBǅVKF�5PNJǀFW�WSMP�[BIUKFWBO
�BMJ�
VTQKFÝBO�QPTUVQBL�QSJQPWJKFEBOKB
�V�MJUFSB�
UVSJ�QP[OBU�LBP�QSPÝJSFOB�NFUBGPSB
�PEOPTOP�
QFSTPOJmLBDJKB��5P�TF�EPHBǅB�LBEB��QSJǁV�QSJ�

QPWJKFEBKV�OFäJWF�TUWBSJ��1SJNKFSJDF
�5PNJǀV�
J�ǁJUBUFMKV�PWF�LOKJHF�KFEOV�QSJǁV�QSJQPWJKFEB�
CBSLB��,PKB�JNB�EVÝV��1PNPSDJ�J�SJCBSJ�WKF�
SVKV�EB�CBSLF�J�CSPEPWJ�JNBKV�EVÝV�

;BEJWMKVKVǀF�KF�VNJKFǀF�5PNJǀFWB�QSJQP�
WJKFEBOKB��;OBNFOJUJ�UBMJKBOTLJ�QJTBD�$MBVEJP�
.BHSJT
�OBKCPMKJ�TWKFUTLJ�FTFKJTU�EBOBÝOKJDF
�
JTUJǁF�QPTFCOV�WSJKFEOPTU�POF�WSTUF�QSJQP�
WJKFTUJ�LPKB�iOBWPEJ�TUWBSOPTU�EB�HPWPSJw��
.BHSJT�EPEBKF�EB�KF�iNPäEB�UP�EBOBT�OBK�
äJWMKJ�J�OBKQMPEOJKJ�SPE�LOKJäFWOPTUJ
�CBSFN�
POF�QSJQPWKFEBǁLF��UPMJLP�äJWMKJ�J�QPFUJǁOJKJ�
PE�ASPNBOB���ÝUP�OBN��QSJǁBKV�LBLP�KF�J�[BÝUP�
HPTQ��9�TSFUBO�JMJ�OFTSFUBO�T�HǅPN�:w�

,OKJHV�i/FNJSOP�NPSFw�NPHBP�KF�OBQJTB�
UJ�TBNP�ǁPWKFL�LPKFHB�LSBTF�USJ�PTPCJOF��QSWP�
o�OFQPSFDJWB�TUSVǁOPTU�J�HPMFNP�JTLVTUWP��
ESVHP�o�WFMJLJ�IVNBOJ[BN��J�USFǀF�o�SBTLP�
ÝBO�EBS�QSJQPWJKFEBOKB��

"VUPS�[BDJKFMP�OJKF�JNBP�QSFUFO[JKV�QJTBUJ�
LSBULF�QSJǁF�LBP�LOKJäFWOJ�SPE��/FHP�KF�äFMJP�
PCKBWJUJ�[BOJNMKJWF�J�QPVǁOF�QSJǁF�J[�QSBLTF�
OBKEJOBNJǁOJKFH
�OBKPEHPWPSOJKFH�J�PQBTOPH�
QPTMB�OB�NPSV�J�PCBMBNB��.JNP�OKFHPWJI�
QSFUFO[JKB
�SPǅFOF�TV�GBLUPHSBGTLF�FTFKJTUJǁLF�
QSJQPWJKFTUJ�LPKF�TFäV�V�QPMKF�NPEFSOF�MJUFSB�
UVSF
�LBLWV�WJEJ�$MBVEJP�.BHSJT��6�i/FNJS�
OPN�NPSVw�OFNB�mLDJKF��1P[OBUB�KF�JTUJOB�EB�
KF�TUWBSOPTU�KBǁB�PE�TWBLF�NBÝUF�

"VUPS�OJKF�TWKFEPL�EPHBǅBKB�OB�NPSV�J�
OKFHPWJN�PCBMBNB��/JKF�QVLJ�QSPNBUSBǁ�o�ÝUP�
CJ�CJP�OPWJOBS�LPKJ�CJ�QJTBP�P�JTUJN�TUWBSJNB��
/F��"VUPS�KF�WJÝF�PE�UPHB��1JTBD�i/FNJSOPH�
NPSBw�KF�QSPUBHPOJTU
�TVEJPOJL�[CJWBOKB�P�LP�
KJNB�ǁJUBNP��ÀUP�UFLTUPWJNB�EBKF�OF[BNKF�
OKJWV�BVUFOUJǁOPTU
�WSJKFEOPTU�J�ESBä��%BLMF
�
UP�KF�ÝUJWP�J[�QSWF�SVLF��-VǁLJ�LBQFUBO�KF�BV�
UPSJUFU
�[BQPWKFEOJL�TWJN�MKVEJNB
�QMPWJMJNB�
J�OKJIPWJN�QPTBEBNB�OB�NKFTUV�J[WBOSFEOJI�
EPHBǅBKB��-VǁLJ�LBQFUBO�QFSTPOBMJ[JSB�ESäB�
WOV�WMBTU��;PSBO�5PNJǀ�KF�QP[OBU�QP�SJHPSP�
[OPN�QPÝUJWBOKV�[BLPOB
�BMJ�J�QP�QSBWFEOP�
TUJ��/BSPǁJUP�QP�CFTLPNQSPNJTOPN�ǁVWBOKV�
QPNPSTLPH�EPCSB���ÝUP�KF�OFJ[SFDJWP�WFMJLJ�
J[B[PW�EBOBÝOKFH�WSFNFOB��*[SBTUBP�KF�V�MF�
HFOEBSOV�MJǁOPTU�,WBSOFSB��ƀJUBKVǀJ�LOKJHV�
JNBNP�QSJWJMFHJKV�TUWBSJ�OB�NPSV�J�OB�PCBMJ�
HMFEBUJ�PǁJNB�MVǁLPH�LBQFUBOB
�OB�OFLJ�OBǁJO�
TWBLPH�PE�TFEBNEFTFUBL�LPMJLP�JI�USFOVUOP�
JNB�EVä�ISWBUTLF�TUSBOF�+BESBOB�

5P�TV�BVUFOUJǁOF
�QSPWKFSMKJWF�QSJǁF�ǁPWKF�
LB�LPKJ�KF�ǁFUWSU�TUPMKFǀB�CJP�LBQFUBO�3JKFǁLF�
MVǁLF�LBQFUBOJKF
�JTQPTUBWF�.BMJ�-PÝJOK��"V�
UPSV
�LPKJ�LPKJ�TWF�PQJTVKF�J[�QSWF�SVLF
�ǁJUBUFMK�
ǀF�WKFSPWBUJ�TWBLV�SJKFǁ��"�WKFSPWBUJ�QJTDV���
WFMJLB�KF�TUWBS
�OBKWFǀB��

6�KFEOPK�PE�QSJǁB�o�OBTMPW�KF�i4UBSBD�V�/F�
NJSOPN�NPSVw�o�5PNJǀ�ǀF�[BEPCJUJ�QPTFCOF�
TJNQBUJKF�ǁJUBUFMKB�TWPKPN�JTLSFOPÝǀV��ƀPWKFL�
LPKJ�KF�LBP�[BQPWKFEOJL�CSPEB
�LSP[�PMVKF�J�
QPäBSF�CSPEPWB�QSPÝBP�PDFBOF�J�NOPHB�NPSB��

TWJKFUB
�B�LBP�MVǁLJ�LBQFUBO�TQBÝBWBP�J�TQBTJP�
OB�EFTFULF�äJWPUB
�[BNBMP�KF�TBN�J[HVCJP�äJ�
WPU�OBEPNBL�TWPHB�EPNB
�QP�CPOBDJ����5LP�
CJ�WKFSPWBP
�IB��5P���LBLP�KF�WPEJP�CPSCV�T�
NPSFN�OB�äJWPU�J�TNSU�o�WBMKB�QSPǁJUBUJ��*�
QBNUJUJ��3JKFULB�KF�UP�QSJǁB�

4�PCBMB�TF�EOFWOP�PUJTLVKV�TUPUJOF�J�UJTV�
ǀF�TLJQFSB
�ǁMBOPWB�QPTBEF
�UVSJTUB
�QMJWBǁB
�
LVQBǁB��,PKJ�OB�NPSF�EPǅV�QVOJ�CF[CSJäOPH�
TBNPQPV[EBOKB
�BMJ�ǁFTUP�J�QVOJ�OF[OBOKB�J�
OFJTLVTUWB��1VOJ�[ESBWMKB��"�POEB
�LBEB�TLJ�
QFS�OFPQSF[OP�VLMKVǁJ�BVUPQJMPUB
�B�LVQBǁ�PU�
QMJWB�EBMKF�PE�����NFUBSB�PE�PCBMF
�J[OFOBEB
�
JEJMJǁOP�NPSF�QPTUBOF����LSWBWP�NPSF��5PNJǀ�
OBUVSBMJTUJǁLPN�NBOJSPN
�BMJ�T�QSBWPN�NKF�
SPN
�PQJTVKF�J�UBLWF�QSJ[PSF�LBEB�QSPQFMFS�
QPQVU�CSJUWF�PETKFǁF�SVLV
�JMJ�TBNFMKF�OFǁJKF�
UJKFMP��5P�CJ�USFCBMJ�QSPǁJUBUJ�OF�TBNP�QPNPSDJ
�
TLJQFSJ
�SJCBSJ
�OFHP�TWJ�EPNBǀJ�J�TUSBOJ�UVSJTUJ��
7JEKFU�ǀF�EB�JǀJ�[ESBW�OB�NPSF�J�V�NPSF�OJKF�
EPWPMKOP��/FLF�TUWBSJ�USFCB�[OBUJ��5SFCB�IUKFUJ�
EP[OBUJ�PE�TUSVǁOJI�MKVEJ
�LBLBW�KF�5PNJǀ��/F�
WMBTUJUJN�JTLVTUWPN��5BEB�KF�LBTOP��%PEVÝF
�
QPOFLBE�OB�NPSV�USFCB�JNBUJ�OF�TBNP�[OBOKB�
J�[ESBWMKB�OFHP�J�NBMP�TSFǀF��/B�5JUBOJLV�TV�
TWJ�CJMJ�[ESBWJ��.PäF�TF�KBNǁJUJ�EB�ǀF�5PNJǀFWB�
LOKJHB�TWBLPNF�ULP�KF�QSPǁJUB�QPNPǀJ�EB�TF�OB�
PCBMF
�V�MVLF�[BLMPOB�J�TWPKJN�EPNPWJNB
�NB�
HEKF�CJMJ
�T�+BESBOB�VWJKFL�WSBǀBKV�T�PTKFǀBKFN�
TJHVSOPTUJ
�äJWJ
�[ESBWJ�J�SBEPTOJ�

,OKJHB�i/FNJSOP�NPSFw�TWPKPN�LWBMJ�
UFUPN�TBNB�TF�OVEJ�[B�QSJKFWPE�OB�KF[JLF�
TUSBOJI�UVSJTUB
�QSWFOTUWFOP�OB�UBMJKBOTLJ
�
OKFNBǁLJ
�FOHMFTLJ���

/F[BNJTMJWP�KF�EB�;BQJTF�MVǁLPH�LBQFUBOB�
OF�CJ�QSPǁJUBP�TWBLJ�VǁFOJL�OBVUJLF
�TWBLJ�
TUVEFOU�QPNPSTLPH�GBLVMUFUB
�B�J�OKJIPWJ�QSP�
GFTPSJ��/F�[BUP�ÝUP�CJ�;BQJTJ�USFCBMJ�CJUJ�VWS�
ÝUFOJ�V�PCWF[OV�JMJ�OFPCBWF[OV�MJUFSBUVSV�[B�
QSJQSFNV�JTQJUB
�OFHP�SBǁVOBKVǀJ�OB�OKJIPWV�
JOUFMFLUVBMOV�J�TUSVLPWOV�SBEP[OBMPTU�

(MFEBKVǀJ�TWF�UP�CPHBUTUWP�TBESäBKB�J�MKF�
QPUV�LOKJHF���LOKJHF�CPKF�NPSB���TQPOUBOP�TF�
OBNFǀF�QJUBOKF��1B�HEKF�TUF
�EPWSBHB
�LBQFUB�
OF�5PNJǀV
�EPTBE�CJMJ ��,BP�BVUPS�LOKJHF� 

,OKJHB� i/FNJSOP� NPSFw� [OBǁBKOP� ǀF�
PCPHBUJUJ�ISWBUTLV
�NFEJUFSBOTLV�J�FVSPQ�
TLV�MJUFSBUVSV�P�ǁPWKFLV�J�NPSV��0WB�[CJSLB�
LSBULJI�QSJǁB
�T��NOPÝUWPN�EPLVNFOUBSOJI�
GPUPHSBmKB�UF�QPNPSTLJI�LBSBUB
�QP�MKFQPUJ�
J�TVQFSJPSOPN�JTLVTUWV�UF�JOUFMFLUVBMJ[NV
�
B�VKFEOP�QP�KFEOPTUBWOPTUJ�QSJQPWJKFEBOKB
�
QPETKFǀB� OB�.BUWFKFWJǀFW� i.FEJUFSBOTLJ�
CSFWJKBSw���LOKJHV�LPKB�KF�J[BÝMB�V�QFEFTFUBL�
J[EBOKB�ÝJSPN�TWJKFUB
�VLMKVǁVKVǀJ�KBQBOTLJ�J�
LPSFKTLJ�KF[JL�

,BQFUBO�5PNJǀ�OBQJTBP�KF�J�PCKBWJP�[CJSLV�
QSJǁB�LPKV�TMPCPEOP�NPäFNP�OB[WBUJ�i,WBS�
OFSTLJN�CSFWJKBSPNw��

;BWSÝBWBN�QP[JWPN��ƀJUBKNP�5PNJǀB��
4UBOLP�À,3#&$

6�.EMIRNOM�MORU�OFNB�GJLDJKF
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)JCSJEOJ�QPHPOJ�EBOBT�QSFETUBWMKBKV�
QSJKFMB[OV�GB[V�PE�ǁJTUJI�QPHPOB�NPUP�
SJNB�T�VOVUSBÝOKJN�TBHPSJKFWBOKFN�OB�
TVTUBWF� LPKJ� TV� FLPMPÝLP� J� FOFSHFUTLP�
QSJIWBUMKJWJ
� OQS�� ǁJTUF� FMFLUSPQPHPOF
�
QPHPOF�OB�WPEJL
�JUE��)JCSJEOJ�QPHPO�KF�
VTUWBSJ�TWBLJ�QPHPO
�LPKJ�LPNCJOJSB�CBS�
EWB�SB[MJǁJUB�QPHPOTLB�TVTUBWB
�OQS��NPUPS�
T�VOVUSBÝOKJN�TBHPSJKFWBOKFN�	TLSBǀFOP�
NPUPS�464

�FMFLUSPQPHPOB
�IJESBVMJǁOPH�
QPHPOB�J�TMJǁOP��,PNCJOBDJKPN�NPäFNP�
PǁFLJWBUJ�QPHPEOV�FOFSHFUTLV�J�FLPMPÝLV�
TMJLV� QPHPOTLPH� TVTUBWB� V� SB[MJǁJUJN�
VWKFUJNB�VQPSBCF�WP[JMB��,PE�NBOKJI�
DFTUPWOJI�PTPCOJI�WP[JMB�EBOBT�TVTSF�
ǀFNP�LPNCJOBDJKV�QPHPOB�NPUPSB�464�
J�FMFLUSPQPHPOB��,PE�PWF�LPNCJOBDJKF�
OVEF�OBN�TF�EWJKF�HMBWOF�WSTUF�IJCSJEOJI�
QPHPOB��QBSBMFMOJ�QPHPO�LPE�LPKFH�TF�NP�
UPS�464�VQPUSFCMKBWB�VHMBWOP�EJSFLUOP�
[B�QPHPO�WP[JMB
�VTUP�TF�WJÝBL�QPHPOTLF�
TOBHF�	J�LPE�LPǁFOKB�WP[JMB
�V�QPHPOKF�
OPN�HFOFSBUPSV�FMFLUSPNPUPSV�QBSBMFM�
OP�VQPUSFCMKBWB�[B�QSPJ[WPEOKV�FMFLUSJǁOF�
FOFSHJKF
�LPKB�CJMP�EB�QVOJ�BLVNVMBUPSF�
JMJ
�V�TMVǁBKV�QPUSFCF�QP�EPEBUOPK�TOBHJ�OB�
LPUBǁJNB�WP[JMB
�OBQBKB�FMFLUSPNPUPS
�LPKJ�
iQPNBäFw�NPUPSV�464��1PTUPKJ�KPÝ�ESVHJ�
TVTUBW�TFSJKTLPH�IJCSJEOPH�QPHPOB
�LPE�

LPKFH�NPUPS�464�OF�QPHPOJ�WP[JMB�OFHP�
TMVäJ�TBNP�HFOFSBDJKJ�FMFLUSJǁOF�FOFSHJKF�
[B�OBQBKBOKF�BLVNVMBUPSB
�EPL�FMFLUSP�
NPUPS�TBN�QPHPOJ�WP[JMP��,PE�NBOKJI�
CSPETLJI�NPUPSB�[B�UVSJTUJǁLV�OBNKFOV�
QBSBMFMOJ�KF�IJCSJEOJ�TVTUBW�QPWPMOJKJ
�KFS�
NBOKJ�HFOFSBUPS�FMFLUSPNPUPS
�LPKJ�QSPJ�
[WPEJ�FMFLUSJLV�VHMBWOPN�OBQBKB�CBUFSJKF�
J�TMVäJ�[B�QPTUJ[BOKF�QPWSFNFOP�QPUSFCOF�
WFǀF�VLVQOF�QPHPOTLF�TOBHF�OB�QSPQF�
MFSTLPK�PTPWJOJ
�TMVäJ�VQVǀJWBOKV�NPUPSB�
464�JMJ�QSFLP�FMFLUSPNPUPSB�TMVäJ�TMVäJ�
LBP�BMUFSOBUJWOJ�LSBULPUSBKOJ�J�FLPMPÝLJ�
QPHPEBO� FMFLUSJǁOJ� QPHPO� LPE� JTQMP�
WMKBWBOKB�CSPEB�J[�NBSJOB�J�QSJTUBOJÝUB��
6�UPN�ǁMBOLV�ǀFNP�SBTQSBWMKBUJ�TBNP�P�
QBSBMFMOPN�IJCSJEOPN�TVTUBWV�NPUPSB�
464�J�FMFLUSP�HFOFSBUPSB��FMFLUSPNPUPSB�
[B�QPHPO�NBOKJI�CSPEJDB�

;BÝUP�IJCSJE�V�CSPEV 
t��.PHVǀOPTU�BMUFSOBUJWOF�JMJ�TJNVM�

UBOF�VQPSBCF�FMFLUSPNPUPSB�J���JMJ�EJ[F�
MPWPH�NPUPSB�[B�QPHPO�CSPEB

t��1PHPO�FMFLUSPNPUPSPN��QMPWJECB�
CF[�ÝLPEMKJWJI�QMJOTLJI�FNJTJKB�J�CF[�
CVLF
�ÝUP�KF�QPWPMKOP�[B�MPLBMOV�QMPWJ�
ECV�V�NBSJOBNB�J�V�HVTUP�OBTFMKFOJN�
PCBMOJN�QPESVǁKJNB��

t��1PTFCOJ�o�PEWPKFOJ�HFOFSBUPS�FMFL�

USJǁOF�TUSVKF�OJKF�QPUSFCBO��SF[VMUBU�TV�
OJäJ�USPÝLPWJ�CSPETLF�PQSFNF

t��*OUFHSBDJKB�HFOFSBUPSB�PEOPTOP�
FMFLUSPNPUPSB�V�[BNBÝOKBL�EJ[FMPWPH�
NPUPSB�SF[VMUJSB�TNBOKFOKFN�HBCBSJUB�
QPHPOTLPH�TVTUBWB�J�PTJHVSBWB�HFOFSB�
DJKV�PCJMKB�FMFLUSJǁOF�FOFSHJKF���

t��1PWFǀBOKF�HVTUPǀF�QPHPOTLF�TOBHF�
J�CPMKB�FLPOPNJǁOPTU�TVTUBWB�SF[VMUJSB�
OJäPN�TQFDJmǁOPN�QPUSPÝOKPN�HPSJWB

t��7JÝJ�TUVQBOK�VǁJOLPWJUPTUJ�HFOFSB�
DJKF�FMFLUSJǁOF�TUSVKF�WPEJ�LB�OJäPK�TQF�
DJmǁOPK�QPUSPÝOKJ��HPSJWB

t��.PHVǀOPTU�LSBULPWSFNFOPH�QPWF�
ǀBOKB�VLVQOF�SBTQPMPäJWF�TOBHF�CSPE�
TLPH�QPHPOB�	FMFLUSP�CPPTUFS


t��6QPSBCB�J�QPISBOB�TBNP�KFEOF�WS�
TUF�QPHPOTLPH�HPSJWB�OB�CSPEV

/B�'BLVMUFUV�TUSPKBSTUWB�6OJWFS[JUFUB�
V�-KVCMKBOJ�KF�[B�QSPJ[WPǅBǁB�CS[PIPEOJI�
EJ[FMPWJI�NPUPSB�[B�QPHPO�NBOKJI�UVSJTUJ�
ǁLJI�CSPEPWB�i4UFZS�.PUPSTw�J[�"VTUSJKF�
	EP�TOBHF�DDB������L8
�QSJKF�EFTFU�HPEJOB�
SB[WJKFOP�EP�TUVQOKB�QSPUPUJQB
�QPOVǅFOP�
J�QBUFOUJSBOP�J[WPSOP�SKFÝFOKF�LPODFQUB�
CSPETLPH�IJCSJEOPH�QPHPOB�V�EWJKF�LPO�
DFQUVBMOF�WBSJKBOUF��

t��,PODFQU�LMBTJǁOF�LPOTUSVLDJKF�
CSPETLPH�IJCSJEB�T�NPUPSTLJN�[BNB�
ÝOKBLPN

t��,PODFQU�IJCSJEOPH�QPHPOB�T�JTLMP�
QMKJWJN�[BNBÝOKBLPN�QPHPOTLPH�NP�
UPSB�T�NPHVǀOPÝǀV�J[SBWOPH�QSFCBDJWB�
OKB�FMFLUSPQPHPOB�OB�QPHPO�EJ[FMPWJN�
NPUPSPN�

0WEKF�ǀFNP�[CPH�KFEOPTUBWOPTUJ�QP�
HMFEBUJ�TBNP�LPODFQU�LMBTJǁOF�LPOTUSV�
LDJKF�CSPETLPH�IJCSJEB�T�NPUPSTLJN�[B�
NBÝOKBLPN�V�EWJKF�PTOPWOF�QPHPOTLF�
GVOLDJKF����
�LBP�NPUPSTLJ�QPHPO�EJ[F�
MPWJN�NPUPSPN�464
�LPKJ�V[�QPHPO�CSP�
EB�EPEBUOP�QSFLP�HFOFSBUPSB�QSPJ[WPEJ�
J�QVOJ�CBUFSJKF�PCJMKFN�FMFLUSJǁOF�FOFSHJKF
�
JMJ�	QSFNB�J[CPSV
�LBP�	EPEBUOJ
�FMFLUSP�
NPUPS�iQPNBäFw�NPUPSV�464�LPE�VQV�
ǀJWBOKB�	LBE�NPUPS�464�NJSVKF

�JMJ�EP�
EBUOPN�TOBHPN�FMFLUSPNPUPSB�QPCPMKÝB�
VCS[BWBOKF�CSPEB�	4MJLB��
��/B�TMJDJ��
�KF�

130'�%3�4$��'&3%*/"/%�53&/$
�6/*7�%*1-�*/Ç�4530+�
��6.*307-+&/*�47&6ė*-*À/*�130'&403

)JCSJEOJ�QPHPOJ�[B�
UVSJTUJ�LF�CSPEPWF

4MJLB����TIFNB�CSPETLPH�IJCSJEB��QPHPO�CSPEB�WSÝJ�TF�FMFLUSPNPUPSPN�
J�JMJ�EJ[FMPWJN�NPUPSPN
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TUSVKF�JTUJN�NPUPSPN�HFOFSBUPSPN
�LPKFH�
WSUJ�NPUPS�464
�B�SFHVMBDJKV�PNPHVǀBWB�
KV�PEHPWBSBKVǀF�FMFLUSJǁOF�J�FMFLUSPOTLF�
LPNQPOFOFUF��.PUPS�HFOFSBUPS�TNKFÝUFO�
KF�V�LVǀJÝUF�QPTUPKFǀFH�NPUPSTLPH�[BNB�
ÝOKBLB��/BNPUBKJ�NPUPSB�HFOFSBUPSB�TV�
TQPKFOJ�OB�%$�"$�LPOWFSUFS�UBLP
�EB�TMVäJ�
NPUPS�HFOFSBUPS�LPE�[BVTUBWMKFOPH�NPUP�
SB�464�J�LBP�TUBSUFS�NPUPSV�464��

/B�TM���KF�QSJLB[BOB�TIFNB�UPLB�QSJKF�
OPTB�TOBHF�IJCSJEOPH�CSPETLPH�QPHPOB�
LPE�SBEB�PTOPWOPH�NPUPSB�464��TOBHB�
NPUPSB�464�TF�QSFLP�NPUPSTLF�PTPWJOF
�
VLMKVǁFOF�LBOEäBTUF�TQPKLF�LPQǁF�QSF�
OPTJ�OB�QSPEVäFUBL�QPHPOTLF�PTPWJOF
�
LPKB� KF�TQPKFOB�T�NKFOKBǁFN�J�PTPWJO�
TLJN�WPEPN�CSPETLPH�QSPQFMFSB
�B�JTUP�
WSFNFOP�KF�TQPKFOB�J�EPEBUOP�WSUJ�SPUPS�
NPUPS�HFOFSBUPSB��.PUPS�464�EBLMF�QP�
HPOJ�CSPE
�B�TBNP�NBOKJ�EJP�	�o���
�KF�
VQPUSJKFCMKFO�[B�QPHPO�HFOFSBUPSB
�LPKJ�
QVOJ�BLVNVMBUPSF��6�QSJODJQV�KF�UBK�OB�
ǁJO�OBǁJO�EVHPUSBKOF�FLPOPNJǁOF�WPäOKF�
CSPEB�LPE�PQUJNBMOJI�VWKFUB�EKFMPWBOKB�
NPUPSB�464�EPL�TF�QSPJ[WFEFOB�FMFLUSJ�
ǁOB�TUSVKB�EJSFLUOP�JMJ�QSFLP�BLVNVMBUPSB�
VQPUSFCMKBWB�[B�OBQBKBOKF�WFǀJI�QPUSPÝBǁB�
OB�CSPEV�	SBEBS
�HSJKBOKF
�IMBEOKBDJ
�QF�
SJMJDF
�JUE
��;B�UBLBW�J[CPS�QPHPOB�QPUSF�

CBO�KF�TBNP�NBMJ�BLTJBMOJ�QPNBL�LPQǁF
�
LPKB�TQBKB�NPUPS�464�T�SPUPSPN�NPUPS�
HFOFSBUPSB�J�VMB[OPN�PTPWJOPN�CSPETLPH�
NKFOKBǁB��6�TMVǁBKV�VQVǀJWBOKB�NPUPSB�
464
�J[BCSBOB�FMFLUSPOJLB�QSFUWBSB�HF�
OFSBUPS�V�FMFLUSPNPUPS
�LPKJ�VQVǀJWBOKFN�
V�EJSFLUOPN�TQPKV�T�NPUPSPN�464�VQVUJ�
HMBWOJ�NPUPS��0E�NPNFOUB
�LBE�KF�NPUPS�
464�VQVǀFO�J�SBEJ
�VQPUSFCPN�EPEBUOF�
NPǀJ�FMFLUSPNPUPSB�NPHVǀF�KF�QPWFǀBUJ�
VLVQOV�TOBHV�IJCSJEOPH�QPHPOB�OB�QSP�
QFMFSTLPK�PTPWJOJ�CSPEB�

/B�TM���KF�QSJLB[BOB�TIFNB�SBTQPEKFMF�
TOBHF�IJCSJEOPH�CSPETLPH�QPHPOB�[B�TMV�
ǁBK�TBNP�FMFLUSJǁOPH�QPHPOB�CSPEB��LPQǁB�
KF�V[EVäOP�EPEBUOP�QPNBLOVUB�V�EFTOP�
UPMJLP
�EB�NPUPS�464�OJKF�WJÝF�NFIBOJ�
ǁLJ�TQPKFO�T�NPUPS�HFOFSBUPSPN��1PNPǀV�
FMFLUSPOJLF�KF�J[BCSBO�TVTUBW�OBQBKBOKB�
FMFLUSPNPUPSB�TUSVKPN�J[�BLVNVMBUPSB��
FMFLUSPNPUPS�KF�J[SBWOP�TQPKFO�T�VMB[OPN�
PTPWJOPN�V�NKFOKBǁ�CSPETLPH�NPUPSB�J�
TMVäJ�WSFNFOTLJ�PHSBOJǁFOPK�EVäJOJ�FLP�
MPÝLF�WPäOKF�CSPEB�TBNP�FMFLUSPNPUPSPN�
V�NBSJOBNB�J�MVLBNB�

�/B�TM����KF�QSJLB[BOP�LVǀJÝUF�[BNB�
ÝOKBLB�NPUPSB�464
�LPKF�TF�QP�EJNFO[J�
KBNB�TLPSP�OF�SB[MJLVKF�PE�PSJHJOBMOPH��
6�VOVUBSOKJ�PCPE�LVǀJÝUB�KF�VUJTOVU�TUBUPS�
NPUPS�HFOFSBUPSB�T�USPGB[OJN�OBNPUBKJ�
NB��6�LVǀJÝUV�TV�VMJWFOF�J�DJKFWJ�[B�WP�
EFOP�IMBǅFOKF�TUBUPSB��

1SFEOPTUJ�QSJLB[BOJI�UFIOJǁLJI�SKFÝF�
OKB�IJCSJEOPH�QPHPOB�CSPEPWB�TV�

t��7FǀB�HVTUPǀB�QPHPOTLF�TOBHF�J�CP�
MKB�ÝUFEMKJWPTU�QPHPOB

t��7JTPLJ�TUVQBOK�JTLPSJÝUFOKB�LPE�HF�
OFSJSBOKB�FMFLUSJǁOF�TUSVKF

t��.PHVǀOPTU�QSJWSFNFOPH�QPWFǀB�
OKB�TOBHF�EJ[FMPWPH�QPHPOB�QBSBMFMOJN�
VLMKVǁFOKFN�FMFLUSPNPUPSB�	FMFLUSP�CP�
PTUFS


t��/JTLF�FNJTJKF�JTQVÝOJI�QMJOPWB�J�
OJTLB�CVLB�LPE�QMPWJECF�IJCSJEOJN�QP�
HPOPN�

t��1MPWJECB�OB�FMFLUSJǁOJ�QPHPO����
OFNB�ÝLPEMKJWJI�FNJTJKB
�B�CVLB�QPHPOB�
KF�NJOJNBMOB

t��7FMJLB�SBTQPMPäJWPTU�FMFLUSJǁOF�
FOFSHJKF

t��/BKQSJLMBEOJKJ�OBǁJO�QMPWJECF�V�
NBSJOBNB�J�MVLBNB

t��.BOKJ�USPÝLPWJ�CSPETLF�PQSFNF
t��#PMKF�VCS[BOKF�CSPEB
t��.BOKF�EJNFO[JKF�CSPETLPH�QPHPO�

TLPH�TVTUBWB
t��.BOKB�CVLB�QSJ�HFOFSJSBOKV�FMFL�

USJǁOF�TUSVKF
t��6QPUSFCB�J�TLMBEJÝUFOKF�TBNP�KFEOF�

WSTUF�HPSJWB�OB�CSPEV

4MJLB����TIFNB�J[WFECF�CSPETLPH�IJCSJEOPH�QPHPOB��CSPE�PEOPTOP�
NKFOKBǁ�QSJNB�TOBHV�TBNP�PE�FMFLUSPNPUPSB

TIFNBUTLJ�QSJLB[BOB�SBTQPEKFMB�TOBHF�
JTUPH�IJCSJEOPH�QPHPOB
�HEKF�TF�QPHPO�
CSPEB�WSÝJ�TBNP�QSFLP�FMFLUSPNPUPSB�

,SBULJ�PQJT�TBTUBWOJI�EJKFMPWB�J�EKFMP�
WBOKB�IJCSJEOPH�CSPETLPH�QPHPOB�

3PUPS�HFOFSBUPSB�PEOPTOP�FMFLUSP�
NPUPSB� KF� VTUWBSJ� [BNBÝOKBL�NPUPSB
�
LPKJ�TWPKPN�iOPWPNw�GVOLDJKPN�CJUOP�
OF�QPWFǀBWB�EJNFO[JKF�PTOPWOPH�NPUP�
SB��(FOFSBUPS�FMFLUSPNPUPS�KF�WJTPLPGSF�
LWFOUOB�USPGB[OB�TQSBWB�CF[�ǁFULJDB
�LPKB�
KF�WF[BOB�OB�%$�"$�LPOWFSUFS��3PUPS�KF�
TBTUBWMKFO�J[�MBNFMB�QFSNBOFOUOJI�NB�
HOFUB�J[�SJKFULJI�[FNBMKB
�LPKF�PNPHV�
ǀBWBKV�QPTUJ[BOKF�WJTPLJI�TOBHB�J�WJTP�
LPH�TUVQB�JTLPSJÝUFOKB�NPUPS�HFOFSBUPSB�
	QSFLP� ���
� WFǀ� LPE� OJTLJI� PLSFUBKB�
NPUPSB��;BUP�KF�WFǀ�LPE�OJTLJI�PLSFUBKB�
FMFLUSPNPUPSB�QPTUJHOVUB�EPWPMKOB�TOBHB�
[B�BMUFSOBUJWOJ�QPHPO�CSPEB
�B�UJNF�KF�J�
CVLB�UPH�FLPQPHPOB�LPE�QMPWJECF�V�MVDJ�
JMJ�NBSJOJ�KPÝ�EPEBUOP�OJäB��

1SJLB[BOJ�JOPWBUJWOJ�IJCSJEOJ�CSPETLJ�
TVTUBW�TF�PEOPTJ�OB�OBQSBWV�[B�HFOFSBDJ�
KV�JTUPTNKFSOF�JMJ�J[NKFOJǁOF�TUSVKF
�LPKB�
TMVäJ�VQVǀJWBOKV�QPHPOTLPH�NPUPSB�464
�
QPHPOV�CSPEB�QPNPǀV�HFOFSBUPSB�FMFL�
USPNPUPSB
�LPKJ�CF[�PESäBWBOKB�J�V�TQSF[J�
T�NPUPSPN�464
�T�LPQǁPN�J�NKFOKBǁFN�
QSFETUBWMKB� LPNQBL�
UOV�KFEJOJDV�IJCSJEOPH�
QPHPOB�� 4VTUBW� PNP�
HVǀBWB�LMBTJǁOJ�QPHPO�
CSPEB� NPUPSPN� 464�
J�JMJ�QPHPO�FMFLUSJǁOJN�
NPUPSPN�HFOFSBUPSPN
�
LPKJ�TF�OBQBKB�J[�CBUFSJKB�
QSFLP�%$�"$�LPOWFSUF�
SB�J�WSUJ�TF�V�J[BCSBOPN�
TNKFSV��6[�UP�KF�NPHVǀB�
QSPJ[WPEOKB�FMFLUSJǁOF�

4MJLB����,VǀJÝUF�[BNBÝOKBLB�NPUPSB�464�J�
TUBUPS�VUJTOVUPH�NPUPS�HFOFSBUPSB�T�USPGB[OJN�
OBNPUBKJNB
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*�LBE�TBN�WFǀ�NJTMJP�EB�TBN�EPKBEJP�
iJ�#PHV�J�7SBHVw�NPKJN�EWBEFTFUPHPEJ�
ÝOKJN�QSJǁBOKJNB�J�QJTBOKJNB�P�QPUSFCJ�
EPQVOF�QSBWJMB�[B�J[CKFHBWBOKF�TVEBSB�OB�
NPSV�V�PEOPTV�WFǀJI�J�NBOKJI
�UF�CSäJI�J�
TQPSJKJI�QMPWJMB
�iVLB[BPw�NJ�TF�*WJDB�#B�
SBEJǀ
�LBQ�E�QM��J[�'BäBOF��6�SB[HPWPSV�NJ�
KF�TBPQǀJP�LBLP�NV�KF�QJMPU
�QSJ�QJMPUJSBOKV�
UFSJUPSJKBMOJN�WPEBNB�/J[P[FNTLF�OBQP�
NFOVP�LBLP�CSäF�QMPWJMP�USFCB�J[CKFHBWBUJ�
TQPSJKF��)VSB��

*NB
�EBLMF
�CBS�EWBEFTFU�HPEJOB�UPNF�
LBLP�TF�[BMBäFN�EB�TF�QSPQJÝF�EB�NBOKF�
QMPWJMP�USFCB�J[CKFHBWBUJ�WFǀF
�CSäF�TQPSJ�
KF
�TMPCPEOP�QMVUBKVǀF�POPH�VTJESFOPH�J�
EB�TF�QPKBN�HMJTJSBOKB�[BNJKFOJ�QPKNPN�
CS[JOF�

A"KNP�SFEPN�
0�WFMJŘJOJ�QMPWJMB

6�$0-3&(�V�V�EJKFMV�J[CKFHBWBOKB�TV�
EBSB�OB�NPSV�QMPWJMB�LPKB�TF�LSFǀV�TUSPKFN
�
OJHEKF�TF�OF�QSBWJ�SB[MJLB�J[NFǅV�WFMJLPH�
CSPEB�J�NBMPH
�PEOPTOP�CSPEJDF��4WB�TF�QMP�
WJMB�USFUJSBKV�KFEOBLPWBäOJN��5BLPǅFS�OF�
SB[NBUSB�TF�SB[MJLB�V�CS[JOBNB��*NBKNP�OB�
VNV�EB�KF�$0-3&(
�V�EJKFMV�J[CKFHBWBOKB
�
OBQJTBO�[B�CSPEPWF��4WJ�TF�POJ�QPESB[VNJ�
KFWBKV�iWFMJLJNBw�J�TWJ�JNBKV�iQPEKFEOBLFw�
CS[JOF
�J�TWF�TMVǁBKOPTUJ�QSJ�OKJIPWJN�TV�
TSFUJNB�TV�EFUBMKOP�SB[NBUSBOF�

6�/BSPEOJN�OPWJOBNB����������EP�
OFTFO�KF�1SBWJMOJL�P�TJHVSOPTUJ�QPNPSTLF�
QMPWJECF�V�VOVUBSOKJN�NPSTLJN�WPEBNB�
J�UFSJUPSJKBMOPN�NPSV�3FQVCMJLF�)SWBUTLF�
U&�OBǁJOJNB�J�VWKFUJNB�PCBWMKBOKB�OBE[P�
SB�J�VQSBWMKBOKB�QPNPSTLJN�QSPNFUPN�T�
OBLOBEOJN�EPQVOBNB�J�J[NKFOBNB�//�
����������UF�//���������

1P�EFmOJDJKJ
�iVOVUBSOKF�NPSTLF�WPEFw�
TV�POF�LPKF�TV�V�UJKFTOPK�WF[J�T�LPQOPN�J�
OB�LPKJNB�TF�QSJNKFOKVKF�NFǅVOBSPEOP�
QSBWP�LBP�EB�TV�EJP�LPQOB��i5FSJUPSJKBMOP�
NPSFw�KF�POP�VOVUBS����.�VEBMKFOP�PE�
TQPKOJDB�WBOKTLJI�SUPWB�	QSJ�OJTLPK�WPEJ
�
QSFNB�PUWPSFOPN�NPSV�

(PSF�TQPNFOVUJ�1SBWJMOJL�QSJNKFOKVKF�
TF�J�NKFSPEBWBO�KF�[B�VOVUSBÝOKF�NPSTLF�
WPEF�J�UFSJUPSJKBMOP�NPSF�3FQVCMJLF�)S�
WBUTLF��*�PQFU
�PEOPTJU�ǀV�TF�PWEKF�TBNP�
OB�QMPWJMB�LPKB�QMPWF�TUSPKFN��6����EJKFMV
�

HMBWB����ǁMBOLV���
�EFmOJSB�EB��QMPWJMP�QMPWJ�
LBEB�OJKF�OBTVLBOP
�VTJESFOP�JMJ�QSJWF[BOP�
[B�PCBMV��/BEBMKF
�QPE�EVMKJOPN�QMPWJMB�
TNBUSB�TF�EVMKJOB�QSFLP�TWFHB�

6�HMBWJ���
�ǁMBOLV����
�TUPKJ��	�
�[B�SJ�
[JL�TVEBSB�V�TMVǁBKV�TVNOKF�USFCB�V[FUJ�
EB�PQBTOPTU�QPTUPKJ��6�ǁMBOLV�����LPKJ�TF�
PEOPTJ�OB�VTLF�LBOBMF�V�UPǁLJ�	�
�TUPKJ�EB�
CSPE�LSBǀJ�PE����N�JMJ�KFESFOKBL�OF�TNJ�
KF�PNFUBUJ�ESVHJ�	TNBUSB�TF�WFǀJ
�CSPE��6�
ǁMBOLV�����HEKF�TF�HPWPSJ�P�TIFNBNB�PEWP�
KFOF�QMPWJECF�V�BMJOFKJ�	�
�TUPKJ�EB�CSPE�OF�
TNJKF�	BLP�KF�UP�NPHVǀF
�LPSJTUJUJ�TF�i[P�
OPN�QSJPCBMOF�QMPWJECFw����#SPEPWJ�LSBǀJ�
PE����N
�KFESFOKBDJ�J�SJCBSTLJ�CSPEPWJ�UP�
NPHV��6�EJKFMV����LPKJ�SB[NBUSB�4JHVSOPTU�
QMPWJECF�V�VOVUSBÝOKJN�NPSTLJN�WPEBNB�
J�UFSJUPSJKBMOPN�NPSV�3FQVCMJLF�)SWBUTLF�
V�HMBWJ���
�ǁMBOLV�����TUPKJ�EB�QMPWOJ�PCKFLUJ�
LSBǀJ�PE����N�TF�NPSBKV�VLMBOKBUJ�WFǀJN�
CSPEPWJNB�V�QPESVǁKV�PNFǅFOPN�SBEJ�
KVTPN�PE���.�PE�VMB[B�V�MVLV
�TJESJÝUF
y�
6�ǁMBOLV�����TUPKJ�EB�TF�KBIUF�OF�TNJKV�QSJ�
CMJäBWBUJ�PCBMJ�OB�NBOKV�VEBMKFOPTU�PE����
N
�B�NPUPSOF�CSPEJDF�J�KFESJMJDF�OB�NBOKF�
PE����N��/B�NBOKJN�VEBMKFOPTUJNB�NPäF�
TBNP�QSJ�VQMPWMKBWBOKV�V�MVLV��4NBUSBN�
EB�PWEKF�USFCB�J[OJKFUJ�EFmOJSBUJ�CSPEJDF��
CSPEJDB�KF�LSBǀB�PE����N
�JNB�NBOKF�PE����
#5�JMJ�NPäF�QSFWP[JUJ�NBOKF�PE����PTPCB��
#MJäF�PE����N�PE�PCBMF�TNJKV�QSJTUVQBUJ�
TBNP�CSPEJDF�OB�WFTMB
�EBTLF
�LBOVJ
�TBO�
EPMJOF
�QFEBMJOFy

6�QSPMB[V�QPSFE�QMBäF�QMPWJMP�TNJKF�
QSPMB[JUJ�OB�OBKNBOKF����N�PE�PHSBEF�JMJ�
����N�PE�PCBMF��(MJTFSJ
�QMPWJMB�OB�NMB[OJ�
QPHPO�J�TMJǁOF�iGFMFw�USFCBKV�TF�ESäBUJ�OBK�
NBOKF�����N�PE�PCBMF��/F�TQBEB�V�QSFENFU�
LPKFH�PCSBǅVKFN�o�BMJ�EB�QPETKFUJN��QMP�
WJMP�OF�TNJKF�TJESJUJ�CMJäF�PE�����N�QSFNB�
PUWPSFOPN�NPSV�PE�iOBVUJǁLPH�TJESJÝUBw�
QPE�ǁJNF�TF�TNBUSB�LPODFTJPOJSBOP�QP�
ESVǁKF�TB�TJESJÝUJNB�[B�QMPWJMB��

%BLMF
�ÝUP�TF�J[CKFHBWBOKB�UJǁF
�OBWF�
EFOP�KF�TBNP�[B�CSPE�NBOKJ�PE����N�EB�V�
TMVǁBKV�TVäFOKB�NPSTLPH�QVUB�USFCB�EBUJ�

QSFEOPTU�WFǀFN�CSPEV�	EJP���
�HMBWB���
�
ǁMBOBL����
�	�

��1SFUQPTUBWJNP�EB�WBT�TVE�
QP[PWF�LBP�WKFÝUBLB�V�TMVǁBKV�TVEBSB�CSPEB�
PE����N�T�CSPEPN�PE�����ÀUP�CJ�PEMVǁJMJ �
*MJ�CSPEB�PE�������N�T�CSPEPN�PE���
���
DN �.PäFNP�JǀJ�UBLP�EBMKF�OB�NJLSPOF
�
EP�BQTVSEB��4MJǁOV�HMVQPTU�NPäF�TF�OBWF�
TUJ�J�[B�CSPEPWF�EP����N�LPKJ�TF�OB���.�PE�
MVLF�USFCBKV�TLMBOKBUJ�WFǀJNB�

5BLWJI�EJMFNB�OFǀF�TF�OBǀJ�V�PEOPTV�
J[NFǅV�QMPWJMB�V�KFESJMJǁBSTLJN�OBUKFDB�
OKJNB��0OB�TV�EFUBMKOP�SB[SBǅFOB�V�1SB�
WJMJNB�KFESJMJǁBSTLJI�OBUKFDBOKB
�3FHBUOB�
QSBWJMB
�*4"'�PEOPTOP�)+4�

4WJ�TF�NJ�TMBäFNP
�TUWBS�KF�FUJLF
�EB�LPE�
J[CKFHBWBOKB�TVEBSB�NBOKF�TF�QMPWJMP�USF�
CB�VLMPOJUJ�WFǀFN��*TUP�UBLP�TUWBS�KF�FUJLF�
	JMJ�FTUFUJLF
�EB�NVÝLBSBD�V�NOPHJN�TMV�
ǁBKFWJNB�EBKF�QSFEOPTU�äFOJ��/P�QSBWJMB�
QPOBÝBOKB�	CPOUPO
�OF�[BEPWPMKBWBKV�TF�
TBNP�QSFQPSVLPN
�FUJLPN�JMJ�FTUFUJLPN�
o�WFǀ�TUSPHP�QSPQJTVKF�EB�V�LBmǀ
�CBS
�SF�
TUPSBOy�VMB[J�QSWP�NVÝLBSBD�B�OBLPO�
OKFHB�äFOTLP
�EB�QP�TUFQFOJDBNB�OB�HPSF�
JEF�OBQSJKFE�NVÝLBSBD�JUE�
�JUE��/P
�BLP�V�
LBmǀ�QSWP�QSPQVTUJNP�äFOV
�PTJN�OFVLV�
TOPH�ǁJOB
�OJÝUB�TF�OFǀF�EPHPEJUJ��/JLBLWB�
OFTSFǀB
�OJLBLWB�ÝUFUB��,PE�TVEBSB�QMPWJMB
�
OBTVQSPU�UPNF
�NPäF�EPǀJ�EP�HVCJULB�äJ�
WPUB�KFEOF�JMJ�WJÝF�PTPCB
�NBUFSJKBMOF�ÝUFUF�
J�NPHVǀOPTU�[BHBǅFOKB�PLPMJÝB�

1SFEMBäFN�TUPHB�EB�TF�QSPQJÝF�LPKJ�TV�
PNKFSJ�CSPEPWB�LPE�LPKJI�TF�KFEBO�USFCB�
TLMBOKBUJ�ESVHPNF��,BLP�KF�WFMJǁJOB�QMPWJMB�
OBK
�OBK�VPǁMJWJKJ�QBSBNFUBS
�B�J�V�TMVǁBKV�
OF[HPEF�OBKMBLÝJ�[B�OBLOBEOV�QSPWKFSV
�
QSFEMBäFN�EB�UP�CVEF�EVMKJOB��/B�QSJNKFS
�
EB�TF�TWBLP�QMPWJMP�USFCB�TLMBOKBUJ�T�QVUB�
QMPWJMV�LPKF�KF�PE�OKFHB�EFTFU�QVUB�EVäF��
5P�[OBǁJ�EB�CJ�CSPEJDB�PE�OBQSJNKFS���N
�
USFCBMB�EBUJ�QSFEOPTU�CSPEV�PE����N�JMJ�
WFǀFN��/BSBWOP�EB�CJ�P�PNKFSJNB�USFCBMP�
P[CJMKOJKF�SB[NPUSJUJ
�PWEKF�KF�CSPKLB�EFTFU�
TBNP�JOEJLBUJWOB�
0�CS[JOBNB�QMPWJMB

)PMBOEF[J�TV�V�NOPHPǁFNV�ESVHBǁJKJ�
PE�ESVHJI��3FLBP�CJI�OBQSFEOJKJ��/BQSJ�
NKFS
�QP�OKJIPWJN�DFTUBNB
�VMJDBNB�J�TMJ�
ǁOP�NPHV�EWB�CJDJLMB�WP[JUJ�VTQPSFEOP
�
OBSBWOP�EB�VLVQOB�ÝJSJOB�T�SB[NBLPN�

13*+&%-0(�%016/&�13"7*-*."�0�*;#+&("7"/+6�46%"3"�6�5&3*503*+"-/0.�.036�*�6/653"À/+*.�.034,*.�
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#SuF�QMPWJMP�USFCB�
J[CKFHBWBUJ�TQPSJKF

��.PSBN�OBQPNFOVUJ�EB�J�V[�OBKCPMKV�
WPMKV�OJTBN�VTQJP�OBǀJ�EFmOJDJKV�v;POF�
QSJPCBMOF�QMPWJECFi
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NFǅV�OKJNB�CVEF�NBOKB�PE�ÝJSJOF�OBKÝJ�
SFH�DFTUPWOPH�WP[JMB�	B�LPKF�TF�NPäF�TB�
NPTUBMOP�LSFUBUJ
��7Fǀ�TV�VWFMJ�EB�V�OKJ�
IPWPN�UFSJUPSJKBMOPN�NPSV�CSäF�QMPWJMP�
J[CKFHBWB�TQPSJKF��0QFU�TF�NPäF�QPTUBWJUJ�
QJUBOKF��LPMJLP�CSäF���KFEBO�ǁWPS
�QFU�ǁWP�
SPWBy �.JTMJN�EB�CJ�J�PWEKF�USFCBMP�VWFTUJ�
PNKFS��OB�QSJNKFS�EB�QMPWJMP�ǁJKB�KF�CS[JOB�
QFU�QVUB�WFǀB
�USFCB�J[CKFHBWBUJ�POPH�LPKF�
NV�KF�CS[JOB�QFU�QVUB�NBOKB��5P�QSBLUJǁLJ�
[OBǁJ�EB�NFOF
�LPKJ�QMPWJN�CS[JOPN�PE���
ǁW�
�USFCB�J[CKFHBWBUJ�TWBLP�QMPWJMP�LPKF�KF�
CSäF�PE����ǁW��*�PQFU�äFMJN�OBQPNFOVUJ�
EB�TV�PNKFSJ�QSPJ[WPMKOJ
�EFUBMKOJKB�TUVEJKB�
USFCBMB�CJ�EBUJ�UPǁBO�CSPK�
3KFÝBWBOKF�EWPKOJI�TMVŘBKFWB

5FPSJKTLJ
� NPäF� TF� EPHPEJUJ� PWBLWB�
TJUVBDJKB��KB�T�CSPEJDPN�PE���N�USFCBN�
J[CKFHBWBUJ�CSPE�PE����N�JMJ�EVMKJ��4�ESVHF�
TUSBOF
�NPKB�CS[JOB�KF���ǁW
�B�POPH�ESV�
HPH�CSPEB�KF�QSFLP����ǁW��%BLMF�PO�USFCB�
J[CKFHBWBUJ�NFOF��

6�PWBLWJN�TMVǁBKFWJNB�CJ�USFCBMP�EBUJ�
WFǀV�WBäOPTU�CS[JOJ
�KFS�WFǀB�CS[JOB�NPäF�
QSPV[SPǁJUJ�WFǀF�ÝUFUF��%BLMF
�UBLBW�CJ�CSPE�
USFCBP�J[CKFHBWBUJ�NFOF�

*[CKFHBWBOKF�TVEBSB�V�TMVǁBKV�QMPWJMB�
LPKF�TF�OF�LSFǀV�V�PEOPTV�QSFNB�EOV�J�
POJI�LPKJ�TF�OF�LSFǀV�V�PEOPTV�OB�WPEV

1MPWJMP�LPKF�TF�OF�LSFǀF�V�PEOPTV�OB�
WPEV�USFCB�J[CKFHBWBUJ�QMPWJMP�LPKF�TF�OF�
LSFǀF�V�PEOPTV�OB�EOP�
(MJTJSBOKF

1PTKFEPWBP�TBN�iHMJTFSw�PE��
���N�LPKJ�
KF�T�NPUPSPN�OB�LPKFN�KF�QJTBMP�EB�JNB����
LPOKTLJI�TOBHB�HMJTJSBP�WFǀ�QSJ�CS[JOJ�J[OBE�
���ǁW��,BUBNBSBO�i+VEJUBw�OF�HMJTJSB�QSJ�
CS[JOJ�PE����ǁW��5LP�CJ�QSJKF�VPǁJP�J�J[CKF�
HBP�	CJMP�TLSFUBOKFN�JMJ�[BVTUBWMKBOKFN
�
[BMVUBMPH�QMJWBǁB���KB�JMJ�i+VEJUBw 

+PÝ�KFEOPN�NPMJN�QPNPSTLF�WMBTUJ�J�
OPWJOBSF�EB�TF�OF�PCB[JSV�OB�HMJTJSBOKF�
o�WFǀ�OB�CS[JOF�QMPWJMB�
;BLMKVŘBL

1SFEMBäFN�EB�TF�QSBWJMB�P�J[CKFHBWBOKV�
TVEBSB�OB�NPSV�V�UFSJUPSJKBMOPN�NPSV�J�
VOVUBSOKJN�NPSTLJN�WPEBNB�3FQVCMJLF�
)SWBUTLF�EPQVOF
�OBQSJNKFS�

��QMPWJMP�OB�TUSPKOJ�QPHPO�USFCB�J[CKFHB�
WBUJ�ESVHP�QMPWJMP�OB�TUSPKOJ�QPHPO�LPKF�KF�
PE�OKFHB�EVMKF�EFTFU�JMJ�WJÝF�QVUB

��QMPWJMP�LPKF�KF�QFU�QVUB�CSäF�PE�TQP�
SJKFH
�USFCB�J[CKFHBWBUJ�TQPSJKFH

��V�FWFOUVBMOPTUJ�TVQSPUOJI�SKFÝFOKB�
HPSOKB�EWB�TMVǁBKB
�USFCB�J[CKFHBWBUJ�CSäF�
QMPWJMP

��QMPWJMP�LPKF�NJSVKF�LSP[�WPEV�USFCB�
J[CKFHBWBUJ�QMPWJMP�LPKF�NJSVKF�QSFLP�EOB�
UF�EB�TF�VNKFTUP�QPKNB�iHMJTJSBOKFw�LPSJTUJ�
QPKBN�iCS[JOBw�

%JOLP�;0307*ſ
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4VNSBL�LMBTJ�OJI�
REEFER�CSPEPWB

/FLBEB�EBWOP
�QSJKF�ǁFUSEFTFU�JMJ�QF�
EFTFU�HPEJOB
�CSPEPWJ�GSJäJEFSJ�CJMJ�TV�
EBMFLP�OBKMKFQÝJ�CSPEPWJ�[B�QSJKFWP[�UF�
SFUB��4WPKJN�WJULJN�MJOJKBNB
�CS[JOPN
�
CJKFMPN�CPKPN�LPKPN�TV�CJMJ�PCPKFOJ
�QMJ�
KFOJMJ�TV�QP[PSOPTU�TWBLPHB�HMFEBUFMKB
�B�
J[B[JWBMJ�äFMKV�[B�VLSDBOKFN�LPE�TWBLPHB�
QPNPSDB��#S[JOF�TV�JN�CJMF�PE�EWBEFTFU�
ǁWPSPWB�QB�OBWJÝF
�B�MVLF�UJDBOKB�FH[PUJ�
ǁOF
�TB�TWJN�ǁBSJNB�LPKF�TV�QSVäBMF�

1SJKF�ÝF[EFTFUBL�HPEJOB�[BQPǁFMB�KF�
LPOUFKOFSJ[BDJKB
�KFEJOB�QSBWB�SFWPMVDJKB�
V�QPNPSTUWV�V�QPTMKFEOKJI�QFEFTFU�HP�
EJOB��*TQSWB
�LPOUFKOFSJ�OJTV�CJMJ�J[SBWOB�
QSJKFUOKB�LPOWFODJPOBMOJN�CSPEPWJNB�
[B�QSJKFWP[�SBTIMBEOJI�UFSFUB
�KFS�KF�QV�
UPWBOKF�GFFEFS�CSPEPWB�EP�MVLB�HEKF�TV�
UFSFU�QSFV[FMF�NBUJDF
�QB�QPOPWOJ�SB�
[WP[�T�GFFEFS�CSPEPWJNB�PEVäJMP�OKJ�
IPWP�QVUPWBOKF�

.FǅVUJN
�LSJ[B�OB�TWKFUTLPN�USäJÝUV�
QPǁFULPN�����TUPMKFǀB�QSJTJMJMB�KF�CSPEBSF�
T�LPOUFKOFSTLJN�CSPEPWJNB�EB�V�CFTDJ�
KFOKF�LSDBKV�TWF�ÝUP�KF�NPHVǀF��4BNJN�
UJNF
�QSPJ[WPEOKB�SFFGFS�LPOUFKOFSB�[B�
QPǁFMB�KF�WSUPHMBWP�SBTUJ
�UF�TV�LPOWFO�
DJPOBMOJ�SFFGFS�CSPEPWJ�QPǁFMJ�SBQJEOP�
HVCJUJ�UFSFUF�

6�QPTMKFEOKJI�EFTFU�HPEJOB�T�QSJCMJ�
äOP�����CSPEPWB�[B�QSJKFWP[�SBTIMBEOJI�
UFSFUB
�nPUB�TF�TNBOKJMB�OB�OKJI�PLP������
#SPEPWB�NMBǅJI�PE�QFU�HPEJOB�USFOVUOP�
V�TWJKFUV�JNB�TWFHB�KFEBOBFTU
�B�VKFEOP�

OJUJ�KFEOB�OPWPHSBEOKB�OJKF�OBSVǁFOB�
1SFEWJǅBOKB� HPWPSF� EB� ǀF� TF� ������

HPEJOF�NBOKF�PE�����SBTIMBEOJI�UFSFUB�
QSFWP[JUJ�LPOWFODJPOBMOJN�CSPEPWJNB��
7P[BSJOF�TV�USFOVUOP�OJTLF
�B�J�EBMKF�QB�
EBKV
�UBLP�EB�OJULP�OF�WJEJ�CPMKF�EBOF�[B�
LPOWFODJPOBMOF�CSPEPWF�GSJäJEFSF�

#VEVǀOPTU� MFäJ� V� TQFDJKBMJ[JSBOJN�
SFFGFS�LPOUFKOFSTLJN�CSPEPWJNB�LPKJ�
ǀF�JTLMKVǁJWP�QSFWP[JUJ�SBTIMBEOF�UFSFUF�
T� KVHB�QSFNB�TKFWFSV
�EPL�CJ�V�PCSOV�
UPN�TNKFSV�WP[JMJ�QSB[OF�SFFGFS�LPO�
UFKOFSF�JMJ�LMBTJǁOF�LPOUFKOFSF�T�OFLJN�
UFSFUJNB�

*TUP�UBLP
�WKFSVKFN�EB�ǀF�PäJWKFUJ�TF�
HNFOU�NBMJI�CSPEPWB�GSJäJEFSB�LPKJ�CJ�
JTLMKVǁJWP�TMVäJMJ�[B�QSFLSDBK�SJCF�OB�PDF�
BOJNB�T�WFMJLJI�SJCBSJDB��5J�ǀF�CSPEPWJ�
[B�OFLPMJLP�HPEJOB�HPEJOB�CJUJ�V�WFMJLPK�
QPUSBäOKJ
�KFS�TF�PǁFLVKF�EB�ǀF�QPTMJKF�������
HPEJOF�V�TWJKFUV�PQFSJSBUJ�TWFHB����UBLWB�
CSPEB��3B[MPH�KF�KFEOPTUBWOP�TUBSPTU�nPUF��
QSJCMJäOP�������HPEJOB��%SVHJN�SJKFǁJNB
�
WSBǀBNP�TF�KFEOPTUBWOJN�CSPEPWJNB�TB�
TBNBSJDBNB�[B�QSJKFWP[�TNS[OVUJI�UFSFUB
�
VHMBWOPN�SJCF�

/PTUBMHJKB�[B�POJN�MKFQPUBOJNB�QSF�
LSBTOJI�MJOJKB�PTUBU�ǀF�EVCPLP�V�OBÝFN�
TKFǀBOKV�

LBQ��#FSJTMBW�7SBOJǀ�
..�'/*�.**.4

*.0�(PPEXJMM�.BSJUJNF�"NCBTTBEPS
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"VUPOPNOJ�CSPEPWJ
/PWP�UFIOPMPÝLP�EPCB�PUWBSB�EP�KV�

ǁFS�OFTMVǀFOF�NPHVǀOPTUJ�V�TWJN�QP�
ESVǁKJNB�MKVETLJI�BLUJWOPTUJ
�QB�UBLP�J�
UBNP�HEKF�TF�UP�EPTBE�TNBUSBMP�OFWKFSP�
KBUOJN��1PNPSTUWP���LBP�TUSVLB�J�HSBOB�
QSJWSFEF
�TB�TWPKJN�EPQSJOPTPN�SB[WPKV�
ǁPWKFǁBOTUWB
�J[V[FUOP�KF�TMPäFO�QPTBP�
J�HPUPWP�EB�J�OFNB�GBLUPSB��QSJSPEOJI�
JMJ�MKVETLJI
�LPKJ�T�QPNPSTUWPN�OFNBKV�
[BKFEOJǁLJI�UPǁBLB��6NKFUOPTU�VQSBWMKB�
OKB�CSPEPN�o�LBLP�PE�MKVEJ�EJSFLUOP�OB�
OKFNV
�UBLP�J�POJI�LPKJ�QPTBP�PCBWMKBKV�
OB�LPQOV
�QPǁJOKF�OBEJMB[JUJ�QSJSPEOF�
TQPTPCOPTUJ�TBNJI�MKVEJ
�QB�TF�TWF�WJÝF�
SB[WJKB�UFIOPMPHJKB�LBP�OBEPHSBEOKB�ǁJ�
UBWPN�QSPDFTV�

%P�TBEB
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LOGER “NEREZINAC” PLOVI TURISTIČKIM VODAMA

Jedra puna priznanja
Veliko zadovoljstvo - koje su oni koji 

su pokrenuli, “gurali” i konkretnim ra-
dom ostvarili obnovu starog jedrenja-
ka tipa loger, osjetili kada je početkom 
godine brod predstavljen pod nazivom 
“Nerezinac” i privezan uz Rivu lošinjskih 
kapetana u Malom Lošinju - nastavlja se i 
dalje, uživanjem u plodovima projekta.

Brod je izgrađen približno 1880. go-
dine, do ove obnove zvao se “Dražica”, a 
njegovu su obnovu pokrenuli Karl-Heinz 
Pütz, Krešo Lekić i Ferdinand Zorović iz 
Nerezina. Završetak akcije prikupljanja 
novca i radova na brodu dočekao je jedino 
Zorović, dok su Pütz i Lekić u međuvre-
menu preminuli.

Loger je dugačak 19,6 metara, ima dva 
jarbola i nosivost od približno tristo tona. 
Za njegova radnog vijeka, bilo je uobiča-
jeno da posadu ukupno čini četiri do pet 
osoba. Ovakvi brodovi, karakteristični za 
Lošinj, služili su za prijevoz drva, vapna, 
pijeska i ostalog tereta. Stilizirani loger 
prikazan je i na grbu Nerezina.

U štivi (potpalublju) broda je uređen 
multimedijalni postav kojim je prikazan 
život na brodu - posada, hrana, tereti, po-
morske rute te gradnja i održavanje bro-

da. Nakon što se razgleda taj dio broda, 
postaje jasnije da loger unatoč svojem 
atraktivnom izgledu nije neka raskošna 
jahta, već plovilo koje je služilo za težak 
rad i na kojemu je život bio vrlo težak, a 
svakodnevica mornara dramatična. Po-
sjet brodu je besplatan, a kada nije prive-
zan uz rivu, “Nerezinac” plovi otočnim 
akvatorijem kao kulisa raznim (turisti-
čki vrijednim) priredbama. Možda je i 
najatraktivnije bilo sudjelovanje ovoga 
broda u ovogodišnjem Nautičkom kon-
certu Puhačkog orkestra “Josip Kašman” 
iz Malog Lošinja, čiji su članovi svirali na 
samom brodu, dok je bio usidren u uvali 
Engleza na otočiću Koludarcu - dosad su 
nautički koncerti lošinjskog orkestra bili 
održavani tako da se muziciralo s obale, a 
samo su posjetitelji bili na plovilima. I na 
svojem privezu, “Nerezinac” se koristi za 
održavanje scensko-zabavnih događaja, 
pa je tako između ostalog poslužio kao 
mjesto odigravanja kazališne predstave i 
mađioničarskog spektakla. Koristi se i u 
političkim prigodama; loger je u travnju 
ove godine posjetila i predsjednica RH 
Kolinda Grabar-Kitarović.

Na Danima hrvatskog turizma, odr-

žanima početkom listopada u Slavoniji, 
“Nerezinac” je nagrađen kao najbolja ino-
vacija godine u hrvatskom turizmu.

Mjesec i pol dana kasnije, stiglo je još 
jedno slično priznanje - “Simply the Best” 
u kategoriji “novi projekti u turizmu”, u 
izboru koji priređuju Udruga hrvatskih 
putničkih agencija (UHPA) i turistički ča-
sopis “Way to Croatia”. Dodjela je održa-
na u sklopu 21. poslovno-turističke burze 
“Put” u Gradcu.

Logerom upravlja Turistička zajednica 
Grada Malog Lošinja, pa je oba priznanja 
preuzeo direktor TZ Dalibor Cvitković, s 
tim da je na dodjeli u Gradcu s njim bio 
i Ferdinand Zorović.

Zorović je u studenom, na svečanoj sje-
dnici Gradskog vijeća Malog Lošinja odr-
žanoj uoči Dana Grada, dobio jednu od 
zahvalnica, a tom je prilikom za govorni-
com najavio mogućnost odlaska “Nerezin-
ca” u Sete (Francuska) na festival posvećen 
moru. Da bi to bilo moguće, potrebno je 
još ishodovati dozvole kojima bi se omo-
gućilo da loger isplovi na otvoreno more 
i obilaskom Apeninskog poluotoka stigne 
do francuske mediteranske obale.

B. PURIĆ



POMORAC 15 prosinac 2019.   | 

LUCIO JURJAKO NOVI PREDSJEDNIK

Novo vodstvo Kluba pomoraca
Na izbornoj skupštini Kluba pomoraca 

Lošinj, održanoj 11. ožujka u Malom Loši-
nju, za novog predsjednika izabran je Lucio 
Jurjako. Promjenama statuta udruge, Klub 
pomoraca sada ima dva dopredsjednika; na 
te su dužnosti izabrani Boris Rukonić i Ro-
bert Marušić (dosadašnji predsjednik).

Osim njih, u Upravni odbor još su iza-
brani Ivan Bižaca, Renato Dudić, Dinko 
Malnar i Mihael Desanti, a u Nadzorni 
odbor Alfred Baumgarten, Andrino Ma-
glievaz i Žarko Orlić. Za tajnika je izabran 
Mladen Vlakančić, umjesto Ivana Bižace, 
koji je imenovan likvidatorom umjesto 
Antona Vunića. B. P.

Slijeva: 
Robert 
Marušić, 
Mihael 
Desanti, Dinko 
Malnar, Ivan 
Bižaca, Renato 
Dudić, Boris 
Rukonić i 
Lucio Jurjako
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Investicijski program ŽLU Mali 
Lošinj 2018.-2022.

U tekućem investicijskom ciklusu, u ra-
zdoblju od 2018. do 2022. godine, Županij-
ska lučka uprava (ŽLU) Mali Lošinj dobila 
je ili će dobiti financijska sredstva za četiri 
projekta.

Luka Unije – sanacija i produženje 
pristana, II. faza

Procijenjena vrijednost investicije je 
37.380.923 kuna, a rok za završetak radova je 
do kraja 2021. godine. Sredstva su dobivena iz 
fondova EU, te su među najvećima u lučkom 
sustavu. Novoizgrađeni gat u obliku slova “T” 
služit će za privez brodske/brzobrodske linije 
te povezivanje postojeće međunarodne linije 
Mali Lošinj - Pesaro.

Luka Susak – dogradnja pristana i 
trajektne rampe III. i IV. faza

Projekt dogradnje pristana i trajektne 
rampe u luci Susak - I. i II. faza, završen je 
u kolovozu 2018. g. Pruža mogućnost ade-
kvatnog priveza linijskim brodovima (ro-ro 
i HSC-brodovima), a osigurava i dovoljan 
broj mjesta za komunalne vezove. 

Projektna dokumentacija za III. i IV fazu 
je pripremljena i sve je spremno za ishodova-
nje građevinske dozvole i prijavu za fondove 
EU. Trećom i četvrtom fazom produžit će se 
postojeći, tek izgrađeni pristan u III. fazi za 
70 metara, a u IV. fazi za 62 metra - ujedno 
će biti izgrađen kao nepropusna građevina. 
Procijenjena vrijednost investicije je 34 mi-
lijuna kuna.

Dogradnja luke Mrtvaška

ŽLU Mali Lošinj u uvali Mrtvaška pla-
nira izgraditi luku koja će pomorskim pu-
tem povezivati Mali Lošinj s Dalmacijom i 
ostalim regijama (Ličko-senjska, Zadarska, 
Šibensko-kninska, Splitsko-dalmatinska žu-
panija). Izgradnjom će se omogućiti pristup 
većih brodova brodske, brzobrodske linije i 
međunarodne linije. 

Projektom dogradnje stvaraju se uvjeti za 
pomorsko povezivanje otoka Lošinja s Ra-
bom, Pagom i Dalmacijom (otocima Silba, 
Premuda, Olib i gradovima Zadrom, Šibe-
nikom, Splitom).

Isto tako, rasterećuje se prekapacitirana 
luka Mali Lošinj. Pre-
dviđeno je lukobran s 
dvije trajektne rampe 
za pristajanje linija u 
nacionalnom i među-
narodnom prometu, te 
operativnim dijelom 
pristana. Navedeno 
će maritimno pobolj-
šati stanje u samoj luci 
te će ŽLU biti u mogu-
ćnosti osigurati sigur-
ni privez brodica u ko-
munalne svrhe. Protok 
putnika višestruko će 
se uvećati.

U studenom je po-
tpisan ugovor s Mini-
starstvom mora, pro-

meta i infrastrukture, vrijedan 81.204.000 
kuna.

Luka Rovenska – dogradnja 
operativnog gata

Temeljem plana nabave, ŽLU će započeti 
s projektom rekonstrukcije i dogradnje ka-
menog operativnog mola u luci Rovenska, i 
to za potrebe komunalnih vezova i za plovila 
nautičara u tranzitu. Vrijednost investicije 
je 4,7 milijuna kuna bez PDV-a, a predviđe-
ni rok završetka je lipanj 2020. godine. Isto 
tako, planira se izrada studije rasporeda plo-
vila prema veličini i idejno rješenje sidrenog 
sustava. Nakon toga, planira se postavljanje 
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Novi model natjecanja 
pomorskih škola

Na Zagrebačkom velesajmu od 26.do 
28.ožujka održan je potpuno novi model 
natjecanja strukovnih škola u 43 discipline, 
“World Skills Croatia 2019”.

U šest paviljona, u prostoru od 15.000 
m2, tijekom dva dana natjecalo se 450 uče-
nika pred više od deset tisuća posjetitelja 
iz cijele Hrvatske i inozemstva. Agencija 
za strukovno obrazovanje i obrazovanje 
odraslih u kolovozu 2012. godine postala 
je punopravna članica “World Skills Euro-
pe” i glavni je organizator natjecanja.

“World Skills Europe” organizacija je 
koja promiče izvrsnost u području razvo-
ja vještina i kompetencija, podiže svijest o 
važnosti izvrsnosti i visoke kvalitete stru-
kovnog obrazovanja i osposobljavanja.

U disciplini Pomorska nautika natječu 
se učenici koji se obrazuju za stjecanje stru-
kovne kvalifikacije Pomorski nautičar.

Pomorski nautičar je kvalifikacija kojom 
su obuhvaćeni svi poslovi sigurne plovidbe 
i izvršenja prometno-plovidbene usluge u 
cilju postizanja ekonomskog učinka. U po-
stizanju ovog cilja kvalifikacija obuhvaća 
sve poslove analiziranja, planiranja, pripre-
manja, obavljanja i okončanja prometno-
plovidbene usluge prijevoza tereta, putnika 
te provedbu poslova upravljanja i rukova-

nja plovilima posebnih namjena, njihovo 
sigurno vođenje svim morima i plovnim 
putovima, a posebna pažnja posvećuje se 
zaštiti mora i morskoga okoliša.

Natjecanje se odvija unutar sedam za-
sebnih cjelina, tzv. modula. 

Moduli obuhvaćaju: proračun stabilno-
sti broda nakon završetka ukrcaja tereta, 
rad na pomorskoj karti, planiranje puto-
vanja, pripremu zapovjedničkog mosta za 
putovanje, upotrebu elektroničkih uređa-
ja u plovidbi, komunikaciju u plovidbi te 
izvanredne situacije na moru.

Većina modula odrađuje se na sofisti-
ciranoj opremi poput navigacijskog simu-
latora te GMDSS-simulatora.

Tijekom cijelog trajanja natjecanja koje 
je otvoreno za javnost, postavljeni su štan-
dovi i projekcijsko platno na kojima srednje 
pomorske škole, fakulteti, brodari i agencije 
prezentiraju svoj rad i upoznaju posjeti-
telje s kvalifikacijom pomorski nautičar, 
mogućnostima zapošljavanja i rada, kao i 
napredovanja u karijeri.

Među brojnim aktivnostima istakla se 
“Isprobaj vještinu” gdje po završetku na-
tjecanja svi zainteresirani posjetitelji mogu 
iskušati svoje vještine na navigacijskom si-
mulatoru i ostaloj opremi. 

U konkurenciji pomorskih škola, Sre-
dnju školu Ambroza Haračića predstavlja-
la je, a svoje znanje i vještine prezentirala, 
maturantica Nikolina Stupičić, učenica 4. 
NB razreda. Njen mentor bio je i njen pro-
fesor nautičke grupe predmeta, kap. Rena-
to Dudić. 

Nikolina je osvojila visoko treće mjesto 
i okitila se brončanom medaljom, čime je 
potvrđen kontinuitet uspješnosti malo-
lošinjske pomorske škole koja redovito 
odlazi na natjecanja, gdje bilježi zapažene 
rezultate.

Glavna svrha novoga modela natjecanja 
je promocija i popularizacija strukovnog 
obrazovanja te poticanje učenika završnih 
razreda osnovnih škola na upis u strukovne 
škole te da se postigne dugoročni cilj  pove-
ćanja zapošljavanja učenika koji su sudjelo-
vali na natjecanjima te demonstrirali svoje 
vještine mogućim budućim poslodavcima, 
u našem slučaju – brodarima i agencijama 
za ukrcaj pomoraca.

AKTIVNOSTI VESLAČKE SEKCIJE SREDNJE ŠKOLE AMBROZA HARAČIĆA U 2019. GODINI

Veslači osvojili regatu u Rijeci
U 2019. godini veslačka sekcija srednje 

škole broji 20 članova (veslača) i dva vodi-
telja, Ivana i Tomicu Komadinu. Pripre-
me, odnosno treninzi za međunarodne 
regate počele su već početkom veljače. 
Nastupili smo na dvije međunarodne ve-
slačke regate. Jedna se odvijala u Bakru, 
a druga se odvijala u Rijeci.

Na regati u Bakru sudjelovalo je uku-
pno sedam učilišta i to iz Italije dvije ekipe 
- I.S.I.S. Nautico – Galvani iz Trsta i I. T. 
Euclide – Caracciolo iz Barija, iz Slovenije 
GEPŠ Elektro in pomorska šola iz Pirana, 
iz Srbije je bila Škola za brodarstvo, bro-
dogradnju i hidrogradnju iz Beograda, iz 
Crne Gore Srednja Pomorska škola iz Ko-
tora i iz Hrvatske Srednja pomorska škola 

Bakar i Srednja škola Ambroza Haračića 
iz Malog Lošinja. Veslači naše škole su 
ostvarili peto mjesto. Veslači koji su su-
djelovali na regati: Luka Bravarić, Karlo 
Francišković, Dominik Perišić, Andrej 
Salković, Josip Šimičić, Mark Kuljanić, 
Carlos Poljak, Mario Stipanov, Frane Dev-
čić, Lovro Kasteljan i Patrik Leutarević te 
kormilar Marin Lovrinčić.

Dvadesetprva humanitarna međuna-
rodna regata pomorskih učilišta održa-
na je 28. svibnja u Rijeci uz Rivu Boduli. 
Na regati je ukupno sudjelovalo devet 
ekipa. Studenti Pomorskog fakulteta u 
Rijeci natjecali su se s četiri ekipe i to: 
ESN Rijeka, Nautika 1, Kormilarovih 12 
i #Go2Lošinj (ekipa čiji su članovi bivši 

veslači naše škole). Uz njih, bilo je pet 
ekipa pomorskih učilišta i to: Pomorska 
škola Bakar, I.S.I.S. Nautico – Galvani  iz 
Trsta, Srednja škola Ambroza Haračića iz 
Malog Lošinja, Pomorski fakultet u Rijeci 
i Tehnički fakultet u Rijeci.

U prvom dijelu natjecanja naši su ve-
slači bili bolji od veslača PŠ Bakar. S njima 
smo se susreli i u drugom krugu natjeca-
nja i bili smo bolji za 20 sekundi.

Učenici naše škole uspjeli su izboriti 
finale pobijedivši ekipu domaćina Po-
morski fakultet u Rijeci za pola sekunde 
(“fotofiniš”). U borbi za prvo mjesto naši 
su veslači bili bolji od ekipe  #Go2Lošinj 
ostvarivši prednost od 32 sekunde.

Veslači koji su sudjelovali: nastavnik 
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PIŠU IVAN KOMADINA I TOMICA KOMADINA

Plovidba “Kraljicom mora”
Od 7. do 11. listopada 2019. održana 

je plovidbena praksa na školskom brodu 
m/b “Kraljica mora”. Na plovidbenoj pra-
ksi sudjelovali su učenici 4. NB razreda. 
Školskim je brodom trinaestoro učenika 
plovilo od Malog Lošinja prema Zadru, 
potom do Oliba i Suska, s povratkom u 
Mali Lošinj.

Na početku plovidbene prakse učenici 
su bili upoznati s cjelokupnom sigurno-
snom i protupožarnom opremom na bro-
du, zbornim mjestima gdje trebaju doći 
u slučaju opasnosti, te listom zaduženja 
za svakog pojedinog člana posade u slu-
čaju opasnosti. To je izvršio prvi časnik 
palube.

Nakon familijarizacije učenici su bili 
upoznati s brodskim pogonom, palu-
bnim uređajima te zapovjedničkim mo-
stom. Podijeljeni su u straže (gvardije) 
na zapovjedničkom mostu i u prostoru 
strojarnice. U straži su izvršavali razne 
zadatke: rad na pomorskoj karti, vođe-
nje brodskog dnevnika, vođenje dnevnika 
stroja, praćenje parametara glavnog stro-
ja i ostalih uređaja u strojarnici, ukrcaj 
goriva na brod (bunker), kormilarenje u 
nuždi, upravljanje brodom, sudjelovanje 
u operacijama priveza i odveza broda te 
sidrenje broda.

Učenici su nazočili vježbama u izvan-
rednim situacijama kao što su: napuštanje 
broda, požar na brodu, čovjek u moru, 
ispuštanje CO2 u prostore strojarnice, po-
stupak s unesrećenom osobom u strojar-
nici i na zapovjedničkom mostu.

Ovim putem zahvaljujemo posadi bro-
da “Kraljica mora” kompanije “Damaco” 
d.o.o. što su svojim trudom, znanjem i 
zalaganjem doprinijeli tome da učenici 
lakše primijene stečeno znanje s nastave 
u praksi. To znanje će i dalje primijeniti 
na svom budućem radnom mjestu ili u 
daljnjem školovanju.

S učenicima su u pratnji bili i nastavni-
ci Ivan Komadina i Tomica Komadina.

Ivan Komadina (kormilar), Luka Brava-
rić, Karlo Francišković, Matko Jurković, 
Marin Lovrinčić, Dominik Perišić, An-
drej Salković, Josip Šimičić, Carlos Po-
ljak, Mario Stipanov, Patrik Leutarević, 
Frane Devčić, Lovro Kasteljan i Robert 
Antolović.

Ovim zlatom su se maturanti na naj-

ljepši mogući način oprostili od vesla-
nja u srednjoj školi. Većina maturanata 
koji su veslali na ovoj regati osvojili su 
na Bakarskoj i Riječkoj regati brončanu 
medalju – dva puta, zlatnu medalju – če-
tiri puta i superkup dva puta. Želimo da 
nastave s uspjehom veslati i u student-
skim ekipama.

Ovim putem željeli bismo zahvaliti 
Gradu Malom Lošinju kao dugogodi-
šnjem suradniku u financiranju odlaska 
veslača na međunarodne veslačke regate, 
te Županijskoj lučkoj upravi na čelu s Fi-
lipom Balijom na dodijeljenom mjestu za 
vez školske brodice u gradskoj luci.

I. KOMADINA, T. KOMADINA
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Kao najprepoznatljivija priredba u or-
ganizaciji Kluba pomoraca Lošinj, i ove je 
godine, 7. rujna, održana Veslačka regata 
pasara. Prvi put Klub pomoraca organi-
zirao je regatu 2013. godine, s tim da je 
inspiracija za organizaciju nađena u cr-
nobijelim fotografijama, starima više od 
sto godina, na kojima je prikazana slična 
regata u luci Malog Lošinja.

Ove godine nije bilo većih problema 
s vremenom - tek je na samom početku 
natjecanja nakratko bilo malo kiše, pa je 
cijeli događaj uredno održan, bez potre-
be za organizacijskim improvizacijama 
na licu mjesta.

Ovom se prilikom odlučilo natjecati 
osam veslača-pojedinaca i sedam dvočla-
nih posada, a prema već ustaljenoj kon-

cepciji, najprije su nastupili pojedinci u 
regati na pasarama duljine do 4,3 metra, 
potom dvojci na pasarama preko te du-
ljine, a potom je održano i tzv. super-fi-
nale među najuspješnijima u prve dvije 
serije.

Pojedinačno, najbrži je bio Damir 
Kocijan (na barci registracije ML 652), 
nakon njega je na cilj došao Zoran Ku-
kavica (barka CS 228), a treći je bio Ti-
homir Kuljanić (barka ML 3398). Još su 
sudjelovali, redom prema ulasku u cilj; 
David Kučica (ML 77), Šime Mišković 
(ML 759), Emanuel Perković (ML 665), 
Davor Škoda (ML 173) i Suzana Kersulić 
(ML 3982) - jedina žena u pojedinačnom 
dijelu natjecanja.

Iskusnici Ivan Vuljan i Stjepan Vuljan 
pobijedili su u regati dvojaca, veslajući na 
pasari registracije ML 1164. Drugo mje-
sto osvojili su Mladen Kuljanić i Korino 
Stuparić (barka ML 650), a treće Josip 
Magašić i Ivan Jerman (barka ML 1931). 
Dalje su se redom plasirali Vladimir 
Danon i Radovan Radonić (ML 1980), 
Anton Budinić i Matija Tomić (ML 575), 
Marin Rukonić i Petar Nikolić (ML 2081) 
te Dragomir Fatuta i Antonia Haithun 
Jakupović (ML 637).

Za razliku od dosadašnjih regata pa-
sara, na kojima su u super-finala bila 
uvrštavana po dva najbolja pojedinca i 
dvojca, ovaj je put konkurencija proširena 
na po tri najbrže posade u pojedinačnom, 
odnosno natjecanju dvojaca.

I ovu su seriju najbrže odveslali Ivan 
Vuljan i Stjepan Vuljan (ML 1164), po-
stavši sveukupni pobjednici ovogodišnje 
regate. Drugo mjesto pripalo je Mladenu 
Kuljaniću i Korinu Stupariću (ML 650), a 
treće Zoranu Kukavici (CS 228). Četvrti 
su bili Josip Magašić i Ivan Jerman (ML 
1931), peti Damir Kocijan (ML 652), a 
šesti Tihomir Kuljanić (ML 3398).

Veslalo se u luci, sa startom i ciljem 
kod drugog lučkog pontona gledano s 
juga prema sjeveru, s tim da je trebalo na-
praviti okret oko bove postavljene posred 
luke, približno ispred Vele rive - ukupno 
je to približno 900 metara veslanja.

Kao i prošle godine, ova je regata bila 
uklopljena u Festival “Lošinjskim jedri-
ma oko svijeta” u organizaciji Turističke 

ODRŽANA JE VESLAČKA REGATA PASARA, NAJPREPOZNATLJIVIJA PRIREDBA KLUBA POMORACA LOŠINJ

Vuljani su nenadmašni

Stjepan i Ivan Vuljan

Damir 
Kocijan
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zajednice Grada Malog Lošinja, kao prvi 
događaj festivala. Prije nego što su zauzeli 
svoja mjesta u barkama, veslači su po-
zdravili gledatelje prodefiliravši Rivom 
lošinjskih kapetana, predvođeni Lošinj-
skim mažoretkinjama i Puhačkim orke-
strom “Josip Kašman”. Bilo je još glazbe 
na regati; između pojedinih dijelova na-
tjecanja u barku Srednje škole Ambroza 
Haračića ukrcani su harmonikaši Fredi 
Picinić, Edvard Flego i Korino Stuparić; 
svirali su dok je posada srednjoškolaca 
“revijalno” veslala lukom i time podsjetila 
sugrađane na svoje osvajanje prvog mje-
sta na regati pomorskih učilišta u Rijeci, 
četiri mjeseca ranije.

Zanimljivost regate bila je i 
u tome što je start označavan 
pucnjevima iz malog topa, 
proizvedenog 1898. godine, na 
tragu nekih starih običaja.

Dodjela medalja i prizna-
nja, u kojoj su uz vodstvo 
Kluba pomoraca sudjelovali i 
lošinjska gradonačelnica Ana 
Kučić i direktor Turističke 
zajednice Dalibor Cvitković, 
održana je na terasi trenutno 
zatvorenog hotela “Apoksio-
men” na početku Rive lošinj-
skih kapetana.

Bojan PURIĆ
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PIŠE KAP. IVO SAGANIĆ

Kratki prikaz povijesti 
pomorstva otoka Cresa i veza 
s Anconom u 18. stoljeću

Prošlost pomorstva otoka Cresa i Lo-
šinja vode u daleku prethistoriju. Nosi-
telj pomorstva na našim otocima u novije 
doba (13. st.) bilo je ilirsko pleme Liburni, 
koji su ujedno bili i vrsni pomorci kao i 
Hrvati koji su svojim dolaskom u 6. i 7. 
stoljeću najprije naseljavali središnji dio 
otoka uz obradiva zemljišta da bi se po-
stepeno kasnije naseljavali u priobalju i 
bavili ribarstvom i pomorstvom.

U 15. st. mjenjaju se pravci pomor-
skih puteva i time značajna antička, gr-
čka te zatim rimska luka Osor opasana 
zidinama gubi na svojem značenju. Do 
tada su najprije u toj prirodno zaštićenoj 
luci između otoka Cresa i Lošinja brodo-
ve prenašali, a potom, kad je prokopan 
Osorski kanal, ploveći svojim brodovima 
sigurno su uplovljavali u Kvarnerski za-
ljev. Dužobalnom plovidbom od Osora 
do luke Tiha ili Valle di Silenzio kod da-
našnje Martinšćice, jedinom prirodnom 
lukom zaštićenom od bure i juga gdje se 
uz kamenom građenu rivu čekao pogo-
dan, isključivo krmeni vjetar za daljnju 
plovidbu prema jugu Istre prosljeđujući 
zatim prema Veneciji i Akviloniji. 

Početkom korištenja latinskog jedra 
tokom 15. stoljeća, a time i plovidbe uz 
vjetar (bordižanje) brodovi se upućuju na 
duge plovidbe van otočkih sigurnih za-
tona čime ujedno grad i luka Osor poste-

peno gubi na svom značaju. Druga luka 
po svom značaju na otoku Cresu je luka 
Cres (Crepsa, Crexa, Crexi) smještena u 
prirodnom zaštićenom zaljevu koja je još 
u rimsko doba bila luka lokalnog znača-
ja, ali dobro iskorištena od starosjedioca 
Liburna, lokalnih vrsnih pomoraca. Dok 
kod luke Mali Lošinj, sličnih karakteri-
stika kao i luka Cres, nisu pronađeni ni-
kakvi arheološki nalazi iz rimskog doba 
koji bi upućivali na značaj te luke u pret-
hodnom razdoblju. 

Nakon što je ugarsko-hrvatski kralj 
Ladislav Napuljski 1409. godine prodao 
Veneciji jadransku obalu s otocima, a time 
i otoke Cres i Lošinj, dolazi do velike sta-
gnacije u pomorskom razvoju našeg otoka 
koje je do tada imalo dominantnu ulogu u 
dužobalnom razvozu između luka grčke, 
dalmatinske Salone te Venecije i Akvilo-
nije. Venecija je u svrhu razvoja isklju-
čivo venecijanske pomorske trgovine na 
početku provodila politiku zatiranja oto-
čke pomorske djelatnosti i brodogradnje. 
Postojeći zatečeni otočki brodovi korište-
ni su samo uz posebnu dozvolu creskog 
kneza (“Conte e Capitano”) te također za 
obranu od gusara. Također i za ribarenje, 
moralo se imati posebnu dozvolu.

Grad Osor postepeno gubi značaj na 
svojoj pomorskoj orijentaciji te se osim 
toga i sva vlast sredinom 15. stoljeća seli 

u Cres. Tokom 14. i 15. sto-
ljeća grad Cres doživljava 
nagli razvoj iako je njego-
vo stanovništvo pretežno 
ostalo vezano uz zemlju 
gdje se istovremeno stvara 
novi sloj gradskog stano-
vništva, koji se orijentira 
na trgovinu i pomorstvo. 
Tokom 17. stoljeća formi-
raju se nova otočka naselja 
Martinšćica i Valun čime 
svojim položajem otok 
Cres dobiva proširenu po-
morsku orijentaciju. 

Propadanjem Osora, grad Cres tokom 
17. i 18. stoljeća doživljava nagli uspon, 
tako da krajem 18. stoljeća u gradu Cresu 
ima oko 3000 stanovnika gdje se oko 300 
ljudi bavi ribarstvom, a još se više ribar-
stvom bavi u ostalim manjim otočkim 
naseljima (A. Fortis, 1771.).

Povećanjem broja otočkoga stanovniš-
tva te potrebe za prekomorskom razmje-
nom, kao i intenzivnim izvozom otočke 
crnike - drva za ogrjev, kao i razne druge 
robe, dolazi do postepenog ublažavanja 
i ukidanja strogih venecijanskih pomor-
skih pravila. Cresani se sve više orijen-
tiraju na more, tako da tokom i krajem 
18. stoljeća dolazi do značajnog razvoja 
pomorstva, ribarstva, a time i brodogra-
dnje. Grad Cres ima 25 jedrenjaka, od toga 
23 peliga, jedan trabakul i jednu braceru. 
Usporedbe radi, u to vrijeme Mali Lošinj 
ima 154 jedrenjaka, Krk devet, a Rab tri.

Uvidom u registe luke Ancona, uvi-
đamo da je tokom 18. st., a pogotovo u 
njegovom drugom dijelu, došlo do većeg 
razvoja pomorskog transporta robe i pu-
tnika među jadranskim lukama.

Uvidom u zapise koji su vođeni pri 
lučkim vlastima u luci Ancona pri do-
lasku i odlasku brodova, imamo uvid u 
cjelokupni prekomorski razvoz, a time i 
trgovačku razmjenu toga vremena izme-
đu luke Cres i Ancone.

U prikazanom razdoblju od 86 godina, 
tj. od 1711. pa do pada Mletačke Republike 
1797. god., samo u luci Ancona imamo 127 
zapisanih brodova tipa trabakula, peliga 
i bracera, ali tu je bilo i faluce, fregatona, 
gripa i tartane koji su s Cresa dolazili u 
Anconu i vraćali se za luku Cres.

Od tih 127 brodova, 113 su bili brodo-
vi matične luke Cres, vlasništvo creskih 
brodovlasnika dok je samo devet brodova 
bilo u vlasništvu brodovlasnika iz Anco-
ne, te po jedan iz Chioggije, Rijeke, Ro-
vinja i Senigallie. 

U tom razdoblju od 86 godina, imamo 
59 brodova čiji su vlasnici bili Cresani. 



POMORAC 21 prosinac 2019.   | 

Poznata je činjenica da je Mletačka 
Republika protežirala brodove veneci-
janskih brodovlasnika i to pri izvozu 
drva za ogrjev, tzv. fasci ili murella, s 
otoka Cresa u Veneciju i Anconu, tako 
da tek 1742. i 1748. susrećemo po jedan 
brod creskih brodovlasnika koji dolazi s 
drvima u Anconu, da bi dvadeset godina 
kasnije, 1765. i 1766. to već bilo po pet cre-
skih trabakula punih drva. Onda padom 
Venecije 12. svibnja 1797., samo te godine 
imamo već osam brodova, sve samih cre-
skih brodovlasnika koji su prevezli drvo 
za ogrjev iz Cresa u Ankonu. 

Interesantno je napomenuti da su se, 
uz drvo, u Anconu izvažale i maslinove 
koštice (tzv. osi di oliva) kao ostaci sta-
rinskoga načina prerade maslina pri do-
bivanju ulja, gdje se koštice nisu mljele 
prilikom prerade ulja, već su se izvažale 
u velikim količinama u Anconu, a tamo 
su korištene kao kvalitetan ogrjev.

Izvoz maslinovih koštica imamo evi-
dentirano od 1742. god., kad je samo te 
godine pet brodova, sve creskih brodo-
vlasnika prevezlo 3716 kg maslinovih ko-
štica i to od sredine ožujka do početka 
svibnja 1742. g. Onda 1745. imamo već 
izvoz od 5970 kg maslinovih koštica, da 
bi trinaest godina kasnije to bilo 3381 kg 
s dva broda. Zatim 1746. godina, kada je 
samo jedan trabakul vlasnika iz Ancone 
dovezao s Cresa preko 11 tona maslino-
ve murke, pretpostavljamo radi daljnje 
prerade. I tako sljedećih 20 godina ima-
mo još deset brodova koji su do 1768. 
godine prevezli u Anconu veću količinu 
maslinovih koštica. Nakon godine 1768. 
nemamo više izvoza maslinovih koštica 
u luku Ancona.

Interesantno je tu spomenuti da su se 
Cresani od 1765. i sljedećih trideset godina 
do pada Mletačke Republike 1797. redovi-
to snabdjevali češnjakom i kapulom iz An-
cone. Od srpnja do rujna te 1765. imamo 
četiri creska trabakula koji su iz Ancone 

dopeljali u Cres teret češnjaka i kapule. I 
tako redom sljedećih 20 godina, creski su 
brodovlasnici sedam puta dovezli pune 
brodove češnjaka i kapule da bi 1785. tri 
creska broda dovezla u Cres iz Ancone 19 
tona češnjaka i 18 tona kapule. Već sljedeće 
godine 1786. samo jedan brod je dovezao 
u Cres 28.6 tona tereta češnjaka, kapule i 
voća. Svake godine Cres je uvažao iz An-
cone po jedan brod češnjaka i kapule da 
bi onda to bilo po dva broda godine 1790., 
1792. i 1793., da bi 1796. bilo povećano na 
tri creska trabakula koja su iz Ancone u 
Cres dovezli teret češnjaka i kapule. Ugla-
vnom su ti brodovi po taj teret odlazili 
prazni iz Cresa za Anconu. 

Cresani su u Anconu na početku dova-
žali maslinove koštice i otočku crniku za 
ogrjev, da bi kasnije u drvenim barilima 
dovažali soljene srdele, skuše i meso. 

Kao što je Cres uvažao češnjak i kapu-
lu iz Ancone, tako su i drugi gradovi u 
okruženju - Mali Lošinj, Krk, Rab, Rovinj 
i poneki dalmatinski grad također uvaža-
li češnjak i kapulu. Nedovoljno domaće 
uzgajanje češnjaka i kapule kompenziralo 
se uvozom tog važnog artikla u svako-
dnevnoj prehrani, kao i za potrebu onda 
ustaljenoga konzerviranja hrane.

Prvi teret suhog bakalara dopremio je 
iz Ancone u luku Cres creski brodovla-
snik Lodovico Bon sa svojim trabakulom 
30. srpnja 1796. godine, tj. deset mjeseci 
prije pada Venecije i dolaska Francuza. 

Osim tereta, creski brodovlasnici 
prevoze u luku Ancona i neevidentirani 
broj putnika, hodočasnika iz Cresa koji 
bi na tom putu prema svetištima u Assi-
siju i Loretu bili četiri dana i za to vrije-
me brod bi ih čekao u luci Ancona. Prvi 
put hodočasničko putovanje iz Cresa je 
evidentirano 1768. Putovanje se ponovilo 
sljedeće godine 1769., te onda 1785., 1791. 
i 1795., dok je 1794. čak 45 hodočasnika 
s Cresa otišlo prema navedenim svetišti-
ma; isti trabakul čekao ih je 11 dana, da 

bi 1. kolovoza isplovili iz Ancone 
za Cres.

Napredovanjem mladog fran-
cuskog generala Napoleona Bona-
partea koji je sa svojom moćnom 
vojskom osvojio Genovu te 1797. 
godine bio na svom putu prema 
Milanu, sve očitije je bilo da sli-
jedi napad na Veneciju, a time se 
približava najavljeni kraj nekada 
moćne Mletačke Republike.

Očigledno je da je u toj neiz-
vjesnoj situaciji koja je predhodila 
rasulu Mletačke Republike, a time 

i gubitkom prekomorskih teritorija došlo 
do organiziranog izvlačenja ljudi iz grada 
Cresa. Uvidom u registe luke Ancona vidi 
se da je mjesec dana prije pada Mletačke 
Republike preko te luke organizirano 
do sada nepoznato izvlačenje ljudstva iz 
luke Cres, tako da su već 2. travnja 1797. 
u Anconu došla s Cresa dva trabakula 
sa 76 putnika; jedan je bio španjolskoga 
brodovlasnika koji je dopeljao 23 putni-
ka, dok je drugi trabakul bio iz Ancone 
i doveo 53 putnika. Deset dana kasnije, 
12. travnja u Anconu stižu još dva broda s 
18 putnika, da bi pak 15. travnja pristigla 
druga tri trabakula iz Cresa sa 16 putni-
ka. Sljedećih deset dana tri trabakula, čiji 
su vlasnici iz Ancone, dovoze organizi-
rano u luku Ancona s Cresa sljedećih 29 
putnika. Sveukupno je u luku Ancona 
samo s Cresa došlo 139 putnika-prebje-
ga u razdoblju od 2. do 25. travnja 1797. 
- sve to prije pada Mletačke Republike. 
Dvije sedmice kasnije, Napoleon ulazi u 
Veneciju i time dolazi do pada Mletačke 
Republike i njezinom četverostoljetnom 
dominacijom nad otokom Cresom. 

Organizirani dolazak prebjega s Cresa 
započeo je 2. travnja 1797. dok je iz dru-
gih gradova istočne obale Jadrana koja su 
bila pod dominacijom Mlečana započeo 
tek dvije sedmice kasnije; 15. travnja i to 
iz tada svih većih luka od Trsta do Du-
brovnika i iz kojih je u sljedećih 45 dana 
do 29. svibnja došlo u luku Ancona 159 
putnika-prebjega iz deset različitih grado-
va, što je daleko manji broj po pojedinoj 
luci od 139 prebjega koji su došli samo iz 
grada Cresa. To je ujedno i znak koje je 
važnosti grad Cres imao za vrijeme vene-
cijaske vlasti, gdje je osim službenih osoba 
bio veliki broj vlastele kao i zajednica ri-
bara Ćozota (iz tal. grada Chioggia) koji 
su u velikom broju sa svojim obiteljima 
živjeli u gradu Cresu i nakon pada Se-
renissime i tako pustili traga u kulturi i 
jeziku sve do današnjeg dana.



22 POMORAC  |  prosinac 2019.

PIŠE GIOVANNA JEROLIMIĆ

Pomorstvo u vrijeme 
Francuza

U svojoj povijesti, otoci Cres i Lošinj, 
izmijenili su mnogo raznih vlasti. U no-
vom vijeku događaju se nove promjene, 
gdje se osim vlasti mijenja mentalitet, 
način života, stoga djelomično i kultu-
ra naroda. Nakon što je mletačka vlast 
stoljećima dominirala ovim područjem, 
žiteljima je bilo teško prilagoditi se novoj 
vladajućoj strukturi. Vjerojatno im je bilo 
još i teže gledati stalne promjene vlasti, 
očekujući koja će od njih izvršiti domi-
naciju i nastaniti se na duži period.

Padom Venecije 1797. godine, na oto-
ku Cresu i Lošinju dolazi do velikih pro-
mjena, na vlast dolazi Austrija. Nekoliko 

godina kasnije, Austrija doživljava poraz 
na bojištu, te je prisiljena, u korist Napo-
leona, odreći se posjeda koje je ranije do-
bila. Otocima Cresom i Lošinjem Fran-
cusko Carstvo upravljalo je od 1805. do 
1813. godine. Napoleonovi namjesnici na 
kvarnerske otoke dolaze krajem veljače 
1806. godine. Otoci Cres i Lošinj potpali 
su pod Zadarsko okružje, dok je središte 
kotara bilo u Cresu, a pomirbeni su sudo-
vi bili osnovani u Osoru, Malom i Velom 
Lošinju. Nakon otcjepljenja Malog i Velog 
Lošinja od Osora, cresko-lošinjsko otočje 
biva podijeljeno u dva kantona sa sjedi-
štima u Cresu i Malom Lošinju. U prvim 

godinama vladavine, otoci Cres i Lošinj 
bili su uklopljeni u Kraljevinu Italiju sa 
središtem u Milanu, dok su 1809. potpali 
pod Ilirsku pokrajinu sa središtem u Lju-
bljani. Od nastanka Ilirskih pokrajina, 
otoci Cres i Lošinj više nisu odgovarali 
vlasti u Zadru, nego u Rijeci.

Pomorstvo u francusko doba

Stanovnici ovih krajeva bili su već sto-
ljećima naviknuti na jednake mletačke 
propise, koji su im branili ribolov i veliku 
pomorsku trgovinu, austrijske vlasti nisu 
pretjerano mijenjale navedene propise, 
već su stanovnicima omogućili da slo-
bodno plove i ribare. Stoga u šest godina 
austrijske vladavine, možemo primijetiti 
čak i napredak u brodarstvu. Maštrović 
donosi podatke iz 1797.: tada Dalmacija 
ima 464 broda duge i velike plovidbe, 
taj se broj povećava do 1803/04. na 616 
velikih brodova, da bi do 1805. iznosio 
tisuću brodova.

Dolaskom Francuza na ovo područje 
u razvoju brodarstva nastupa stagnaci-
ja, a pomorska trgovina propada zbog 
gusara koji vladaju Jadranom. Glavni 
razlog zbog kojega se nisu mogle održa-
vati pomorske veze, bio je u nesigurnosti 
brodskog prometa, zbog radnih odnosa. 
Engleska je provodila blokadu Jadrana, 
kad je Napoleon ojačao kopno i proveo 
kopnenu blokadu. Gusari su vladali Ja-
dranom, nanosili su štete, ne mareći za 
zastavu pod kojom je određeni brod 
plovio. Razvojem gusarstva, razvija se 
i krijumčarenje, kao posljedica neima-
štine koja nastaje radi uspješne blokade 
pomorskih puteva. S obzirom na to da su 
i Francuzi odgovarali na gusarske akcije, 
time se pogoršala već teška situacija na 
Jadranu, a pomorski promet teško se odr-
žavao uz velike žrtve. Englezi su sprje-
čavali ne samo komunikaciju Jadrana s 

Sačuvana je topovska kugla iz 
lošinjskog englesko-francuskog 
okršaja
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Mediteranom, već i otoka s kopnom ili 
jedne obale Jadrana s drugom. Stoga su 
Englezi, koji nisu imali ni komadić teri-
torija na Jadranu, postali njegovi stvar-
ni gospodari. Nakon što su 1808. godine 
Englezi napustili otok Lošinj, Francuzi 
su se vratili i započeli su s utvrđivanjem 
otoka, gradili su ceste i postavljali to-
povske barijere. Bivšu školu, Seminario, 
prenamijenili su pretvorivši je u kulu, te 
su je okružili zidovima. Iduće godine je 
ponovno započeo rat te je 9. svibnja 1809. 
engleska fregata “Spartan” ušla u malo-
lošinjsku luku, bombardirala je tvrđavu 
koja se nalazila iznad župne crkve te je 
posadu Talijanskoga Kraljevstva, koja se 
tamo nalazila, prisilila na predaju. Ivan-
cich o ovom događaju navodi priče koje 
je čuo od njegove tete i mame, kako se 
fregata usidrila u Privlaci, bočnom de-
snom stranom okrenuta prema utvrdi Se-
minario te je top počeo izbacivati kugle 
koje su padale na kuću i u dvorište nje-

govoga djeda Antonija Ivancicha, koje se 
nalazi na vrhu brda Kalk. Jedna kugla je 
razbila krov i pala na sanduk u potkrovlju 
koji je sadržavao puno zemljanog posu-
đa; na sreću se zaustavila u sanduku te 
nije prouzročila više štete. Godine 1813. 
strašan je požar planuo u Seminariu te 
ga je pretvorio u ruševine, nakon samo 
dvadeset godina od njegove izgradnje. 
Idućih nekoliko mjeseci, nakon povra-
tka Engleza, vlast nad otocima nije bila 
jasna, naime, nije se znalo tko stvarno 
njima vlada, a takvo stanje trajalo je do 
priključenja kvarnerskih otoka Ilirskim 
pokrajinama.

Naredbom potkralja Eugena, 27. velja-
če 1806., određuje se da brod koji želi plo-
viti mora imati “patent” koji je izdavao 
car i kralj. Takav patent trajao je od šest 
do dvadesetčetiri mjeseca, nakon čega je 
trebao biti obnovljen. Ista naredba pro-
pisuje i momčad, tojest članove posade. 
Zanimljivo je da su dvije trećine posa-

de morali biti domaći, a ostali su mogli 
biti inozemni pomorci. Po francuskom 
naputku, na brodu je trebala vladati voj-
nička disciplina, to znači da je posada u 
svakom trenutku trebala biti spremna za 
borbu, dođe li do nje. Zbog malobrojne 
francuske ratne flote, Francuzi su podr-
žavali naoružavanje trgovačkih brodo-
va, svoje brodove su opremili tako da su 
redovito i gusarili osim što su se borili 
protiv gusarskih akcija, koje su redovito 
pljačkale domaće stanovništvo i brodove. 
U navedenom razdoblju, u Kvarnerskom 
zaljevu, zbilo se mnogo gusarskih akcija, 
nerijetko se događalo da su gusari strane 
pomorce dočekivali u zasjedama te su 
odnosili sav teret i brod. Trojicu pomo-
raca iz Malog Lošinja, Antunu Šuturi, 
Dinku Karuliću i Marku Dobriloviću, 
Englezi su porobili. Prvom su zaplijenili, 
a drugoj dvojici potopili brodove. Trojica 
unesrećenih molili su vlast u Zadru za 
pomoć kako bi se mogli vratiti kući, u 
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Kaštel u Malom Lošinju jedan je od najvažnijih objekata iz razdoblja francuske uprave
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Mali Lošinj. Dana 29. svibnja 1808. vlada 
u Zadru je obaviještena o vijesti koja do-
lazi iz kaštela Lubenice. Naime, mještani 
su vidjeli englesku fregatu kako se sidri 
na otoku Zeča te kako je u Grabrovica-
ma iskrcala odjeljenje vojnika koji su po 
opskrbu išli u Pernat. Kako bi kontroli-
rali neprijatelje i kako bi uspostavili po-
novni kontakt s kopnom, uzduž cijele 
otočne obale, bile su uspostavljene straže. 
Na poseban način bili su uključeni fratri 
iz Martinšćice i Porozine kao i načelnik 

iz Lubenica, koji su trebali biti na oprezu. 
Vojnički garnizon u Lošinju zarobio je 
austrijski brigantin koji je plovio u en-
gleskom konvoju iz Malte s teretom. U 
ovom slučaju dogodila se prepirka izme-
đu okružnog delegata u Zadru i vicede-
legata u Malom Lošinju oko pripadno-
sti zaplijenjenog broda. Naime lošinjski 
vicedelegat smatrao je da plijen pripada 
državi, tojest lučkom kapetanu u Malom 
Lošinju, dok je okružni delegat smatrao 
da plijen pripada vojsci. Ministarstvo je 
stalo na kraj ovom nesporazumu tako 
da je naredilo da taj slučaj riješi okru-
žni delegat u Zadru. Kraj ovoga slučaja 
bio je ovakav: kod vicedelegata je ostao 
novac koji je pripadao državi, našto je 
generalni providur Dandolo naredio vi-
cedelegatu da mu pošalje novac, koji mu 
je potreban za utvrde. Na to mu je lošinj-
ski vicedelegat odgovorio da je potrošio 
znatan dio te da mu šalje ostatak, to jest 
iznos od 36 tisuća mletačkih lira. Godine 
1810. predstavnici vlasti Lošinja, zajedno 
sa Šibenikom, Rabom, Pagom, Krkom, 
Korčulom i drugima, žale se da je more 
pokriveno engleskim gusarima. Francu-
ski gusari znali su prodavati i svoj plijen, 
takav je i slučaj iz listopada 1811. godine. 
Naime, Nikola Bradičić kupio je od Iva-
na Rubinića iz Zadra šebek. Rubinić je 
taj brod kupio u dražbenom postupku, 
jer su ga gusari zarobili kod Lošinja te 
je od Bradičića za brod tražio istu cije-
nu za koju ju je kupio, a to je bilo 4000 
mletačkih lira. Nadalje Bradičić moli 3. 
travnja 1812. intendanturu da mu izda 
potvrdu o legitimnosti pljenidbe broda, 
kao i da je kupoprodajni ugovor valjan. 
Ovu zamolbu je uputio s razlogom da 
bi mogao mirno ploviti i kako bi bio za-
štićen od prodavatelja. Ivan Raguzin iz 
Lošinja, je imao je buran početka po-
morske karijere. Naime, svoju je plovidbu 
započeo na austrijskom brodu s kojim 
je bio zarobljen od arbanaškog gusara 
i odveden na Maltu. Odande je stupio 
najprije na turski, a zatim na engleski 
brod s kojim je stigao u Vis, nakon čega 
je zajedno s kolegom sa Silbe ostao bez 
posla. Obojica su odlučila krenuti kući, 
ali na putu im dođe nova nevolja te ih 
zarobe francuski gusari koji su ih predali 
u Zadru u zatvor.

Kako bi se osigurala obrana, općina 
Lošinj, osnovala je dva bataljuna koji su 
dežurali na ulazu u luku, a bila su naoru-
žana i dva broda za noćno nadgledavanje 
luke. Također organizirana je i izvidnica 
mještana i bile su dogovorene građanske 

smjene s posebnim signalima na prikla-
dnim i brdovitim mjestima. Tako su žite-
lji bili obaviješteni o eventualnoj pobuni, 
a obrana općine mogla je biti navrijeme 
organizirana. Ova dužnost obavljala se 
po ustaljenom redu tako što je predsta-
vnik obitelji imao obavezu organizirati 
zaštitu, a svaki je predstavnik organizirao 
određenu smjenu.

Na Lošinju je u ovom razdoblju bilo 
malo sposobnih brodova za plovidbu. 
Mnogi brodovi bili su oštećeni, neki su 
bili spaljeni, a neki su svoju propast do-
čekali tako što su potonuli radi neupo-
rabe. Nekoliko njih je svoju sretnu luku 
pronašlo na hrvatskoj obali, posebice u 
Kraljevici, dok su se neki, uzevši tuđu za-
stavu, spasili otišavši na Maltu. Francu-
ska zabrana kupovanja i uvoza engleske 
robe pojedincima je donijela veliku do-
bit. Posao je bio iznimno opasan, no bio 
je izvor prihoda snalažljivim i spretnim 
mornarima s malim i brzim brodicama. 
Čitavo se stanovništvo nalazilo u teškim 
životnim uvjetima, stoga je Gradsko vi-
jeće više puta trebalo pronaći izvanre-
dna novčana sredstva kako bi svojim 
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građanima osigurali pšenicu, kako ne 
bi gladovali.

 Ovo su samo neki primjeri konfuzi-
je koja je vladala Jadranom u ovome ra-
zdoblju. Možemo samo pretpostavljati na 
koji su način živjeli žitelji ovih krajeva i 
kako su se mogli osjećati živeći u ovom 
birokratskom kaosu u kojemu su zakoni 
vrijedili kako ih je pojedinac tumačio.

Zaključak

Francuzi su kratko razdoblje vladali 
nad ovim otocima. Velike promjene nisu 
bile moguće, pošto je Engleska vladala 
morem, a Francuska kopnom. Stanje 
u brodarstvu je doživljavalo stagnaci-
ju. Brodovi koji su postojali propadali 
su na vezovima, dok su drugi padali u 
gusarske ruke, pa su bili preprodavani. 
Englezi su blokirali sve prometne veze, 
s toga žiteljima ovih otoka bilo je teško 
putovati, trgovati, ribariti i sve za što su 
inače more koristili. Gusari i pirati su 
kraljevali Jadranom. Pljačkali su svaki 
brod koji im je došao “pod ruke”, odu-
zimali su teret, a nerijetko i cijeli brod. 
Rijetki su bili oni koji nisu doživjeli gu-
sarski teror. Bez obzira na loše stanje u 
brodarstvu, bilo je rijetkih i hrabrih po-
moraca koji su se znali snaći te su vješto 
uspijevali izbjeći gusarske napade i odr-
žavati živom svoju trgovinu.
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U 2015. godini, u sklopu obilježavanja 
važnih obljetnica za lošinjsku pomorsku 
školu, generacija maturanata željela se 
aktivno uključiti, pa su se s profesori-
ma posvetili istraživanju navigacijskih 
instrumenata u povijesnoj zbirci škole 
koje su svaki dan gledali u holu škole i u 
nautičkom kabinetu. Tako su se s profe-
sorima struke Aldinom Burić i Renatom 
Dudićem posvetili istraživanju, tj. kako 
su se koristili ti zanimljivi instrumenti, 
do kada su se koristili na brodovima te 
koji su ih instrumenti zamijenili danas, 
a na poticaj i uz pomoć profesora povi-
jesti Vlaha Stražičića istražili su sudbinu 
brodova čiji su modeli u školi.

Ovaj je projekt učenicima bio toliko 
zanimljiv, da su pripremili istraživački 
rad u kojem je obrađeno petnaestak in-
strumenta, a Jakov Vidulić predstavio 
ga je na Državnom natjecanju pomor-
skih nautičara u Šibeniku. Ostali učenici 
koji su sudjelovali u projektu su bili Ivan 
Glavan, Mateo Milušić, Martin Morin i 
Emanuel Perković. 

S obzirom na postojanje instrumena-
ta i arhivske građe koji su pripadali ili 

se odnose na samog profesora Ambroza 
Haračića kojega već više godina u svojim 
projektima proučava profesorica povijesti 
i sociologije Lidija Kosmos, čim se ukaza-
la prilika, točnije u mjesecu veljači 2018. 
godine, Srednja škola Ambroza Harači-
ća Mali Lošinj javila se na natječaj Mi-
nistarstva turizma “Promocija i jačanje 
kompetencija strukovnih zanimanja za 
turizam 2018.” Ideja je bila da se zbirka 
instrumenata, ali i ostala građa, pa i sama 
škola pretvore u mali muzej.

Na samom početku izvedbe projekta, 
u prvoj fazi, predmeti iz školske zbirke 
smješteni su u zaštićene vitrine. U drugoj 
fazi učenici su osmislili logotip muzeja, 
a u trećoj fazi educirani su za vođenje po 
postavu školskog muzeja. Voditeljice pro-
jekta bile su profesorice Lidija Kosmos i 
Aldina Burić te ravnateljica prof. Jelena 
Bralić, a suradnice u realizaciji bile su na-
stavnice i djelatnice škole Kata Marković, 
Sunčana Dundov, Alenka Kovačević, Gio-
vanna Jerolimić, Barbara Šurlina Bilić, Ta-
tjana Kričković i Lorina Starc. Prvi učeni-
ci-vodiči po muzeju na sam dan otvaranja 
bili su Sebastian Andrijčić, Paola Cesarić, 

Rebecca Galli, Moni-
ca Jukić, Alen Ko-
madina, Stela Kučić, 
Tihana Nekić, Brigita 
Sorić i Lara Štavlić. 
Učenici autori logo-
tipa su Valentina Fu-
zul, Alen Komadina i 
Ana Mikić.

Namjerno vam ne-
ćemo reći što možete 
vidjeti u našem mu-
zeju: dođite i uvjerite 
se sami, rado ćemo 
vas provesti kroz naš 
Školski muzej po-
morstva i pomorskog 
školstva!

Aldina BURIĆ

Školski muzej 
pomorstva i 
pomorskog 
školstva
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PREDSTAVLJEN 17. BROJ OTOČKOG LJETOPISA CRESLOŠINJ

U pet knjiga oko 2000 
stranica o pomorstvu 
Lošinja i Cresa

Peta knjiga o pomor-
stvu Lošinja i Cresa u 
sklopu edicije “Otočki 
ljetopis Cres-Lošinj”, kao 
sedamnaesti broj edicije, 
predstavljena je 12. stu-
denog u Malom Lošinju, u 
predvorju zgrade Srednje 
škole Ambroza Haračića, 
koja s Katedrom Čakav-
skog sabora Cres-Lošinj 
čini nakladničku osovinu 
knjige.

Iako je krug autora tek-
stova daleko mnogobrojniji 
i prema pripadnosti miljei-
ma raznovrsniji, ovu knji-
gu potpisuje uredništvo 
predvođeno glavnim ure-
dnikom dr. Julijanom So-
kolićem, a u kojemu su još 
Mirjana Čović, Jelena Bra-
lić, Lidija Kosmos, Aldina 
Burić i Kata Marković - redom profeso-
rice iz lošinjske srednje škole, koja svoj 
najstariji, pomorski dio, naročito slavi. 
S izuzetkom zbog bolesti odsutne Kate 
Marković, svi su sudjelovali u, unatoč 
lošem vremenu, vrlo dobro posjećenom 
predstavljanju knjige.

Najviše zbog financijskih razloga, 
objava ove knjige kasnila je nekoliko go-
dina i ovo je zapravo trebao biti šesnae-
sti broj “Ljetopisa”; u međuvremenu je, 
ljetos, otisnuta i predstavljena financij-
ski manje zahtjevna knjiga “Otoci Cres i 
Lošinj u doba francuske vlasti” autorice 
Giovanne Jerolimić, dobivši u ediciji re-
dni broj 16.

“Pomorstvo Lošinja i Cresa 5” u svo-
jem uvodnom dijelu sadrži predgovor 
i pozdravne riječi školske ravnateljice 
Jelene Bralić, tekst Lidije Kosmos o če-
trdesetoj godišnjici otvaranja sadašnje 
školske zgrade, a potom slijedi poglavlje 
“Prilozi za povijest pomorskog školstva”, 
koje se podrobnije bavi program predme-

ta u pomorskoj školi, navigacijskim in-
strumentima i maketama brodova koji 
su izloženi u hodnicima školske zgrade, 
kao i dva poglavlja povijesne tematike - 
jedan o razdoblju od 1948. do 1960. go-
dine kada na Lošinju nije bilo pomorske 
škole, a drugi o djelovanju Pomorske 
škole u Cresu otvorene 1842. godine. 
Knjigom za svako otočno domaćinstvo 
ponajprije ovaj “Ljetopis” čini poglavlje 
u kojemu su nabrojeni maturanti u svim 
smjerovima Srednje škole Ambroza Ha-
račića od 2006. do 2018. godine, jer ma-
lobrojne su otočne obitelji koje na tim 
popisima ne mogu pronaći bar jednog 
od svojih članova.

U poglavlju naziva “Smiron leti uspo-
mena”, preuzetog iz mikovske pjesme Lju-
ba Pavešića, uredništvo se prisjeća onih 
koji više nisu s nama - rapske mladosti 
koja se školovala na Lošinju, stradale u 
nevremenu blizu otočića Trstenika 1962. 
godine te, kroz kratke biografije, poslje-
dnjih godina preminulih nastavnika lo-

šinjske srednje škole.
U poglavlju “Osvrti i prikazi” dan je 

pregled objavljenog o knjigama o lošinj-
skom pomorstvu koje su objavljene od 
izlaska prošlog “Ljetopisa”, a nakon toga 
slijede bibliografski podaci.

Gledajući svih pet knjiga iz edicije koje 
su nosile ime “Pomorstvo Lošinja i Cre-
sa” (1980., 1985., 1995., 2005., 2019.), ovoj 
je temi posvećeno sveukupno oko dvije 
tisuće stranica.

Julijano Sokolić ovom je prilikom, kao 
i u pogovoru knjige, objavio da se povlači 
s mjesta glavnog urednika edicije “Otočki 
ljetopis Cres-Lošinj”, koju potpisuje od 
njenog trećega broja 1980. godine - prva 
dva “Ljetopisa”, ona iz 1973. i 1975. godi-
ne, potpisao je glavni urednik Vladimir 
Marković. Nije još poznato kakva će biti 
budućnost edicije, a ona ponajprije ovisi o 
novim, mlađim snagama željnih ovakvog 
rada na očuvanju otočne baštine, pa time 
i njenog značajnog pomorskog dijela.

Bojan PURIĆ

Slijeva: Aldina Burić, Lidija Kosmos, 
Julijano Sokolić, Jelena Bralić i Mirjana Čović
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Pregled brodarske povijesti 
Lošinja i sjevernog Jadrana

Početkom studenog 2019. godine u 
velikoj dvorani Lošinjskog muzeja u pa-
lači “Fritzi” u Malom Lošinju održano 
je predstavljanje dva izdanja monografije 
“Isplovile su iz zaborava” na slovensko-
hrvatskom i engleskom jeziku. Tiskan je 
višegodišnji rad umirovljenog sveučili-
šnog profesora dr. sc. Ferdinanda Trenca 
iz Ljubljane i Zrinke Ettinger Starčić, više 
kustosice i ravnateljice Lošinjskog muze-
ja, na valorizaciji desetak tipova jedrenja-
ka koji su bili nositelji plovidbe sjevernim 
Jadranom i lošinjskim arhipelagom od 13. 
do 20. stoljeća.

Obuhvaćeni su ovim knjigama trojar-
bolni trgovački jedrenjak iz Krka, trgova-
čki jednojarbolni jedrenjak iz Medulina, 
lošinjski grip, marsilijana – trgovački je-
drenjak, senjski trgovački jedrenjak – grip 
fregadun, mletačka pulaka – prateći je-
drenjak, sjevernojadranski trabakul i lo-
šinjski loger te sjevernojadranska bracera 
i istarski bragocet. Pri izradi zanimljivih 
izdanja korištena je postojeća literatura, 
a prvi se put pojavljuju shematski crteži 
kontura navedenih brodova kao i oblik 
rebara i trupa pojednih tipova. 

Slovensko-hrvatsko izdanje ima sko-
ro 150 stranica na kojima su prikazane 
osnovne karakteristike tih plovila preto-
čenih u izvrsne makete koje je godinama 
izrađivao prof. Trenc, da bi većina tih ti-

pova bila trajno prikazana u pomorskoj 
zbirci u Muzejsko-galerijskom prostoru 
u kuli u Velom Lošinju. Više maketa je 
dar autora Lošinjskom muzeju s kojim 
postoji izvrsna suradnja od 2012. godi-
ne. Treći partner koji svojom aktivnošću 
doprinosi čuvanju i valorizaciji lošinjske 
pomorske baštine svakako je i Klub po-
moraca “Lošinj” iz Malog Lošinja koji je 
potaknuo više predavanja prof. Trenca, 

inače povremenog stanovnika Nerezina, 
gdje je stekao u doticaju s morem, trajnu 
sklonost ovom elementu otočnog održa-
nja. I kao uspješni podvodni ribolovac 
lokalnog Sportskog društva “Škarpina”, 
i kao maketar povijesnih plovila, i kao 
povjesničar velike priče o našem moru, 
imajući u svom rodoslovlju i velikog 
admirala Antona Hausa. 

Lošinjskom, pak, muzeju jedna je od 
trajnih zadaća svakako i čuvanje pomor-
ske baštine, jer su more i pomorstvo od 
pamtivijeka upućivali otočane na to boga-
to polje privređivanja. U jednom trenutku 
svoje velike ali teške povijesti, u 19. stolje-
ću, Lošinj je zasjao u svijetu brodarstva i 
brodogradnje, postavši čuven na svih se-
dam mora. Ljudi s ovog otoka hrabro su 
se otisnuli u nepoznato i ostavili traga na 
svim kontinentima. Stoga je pred nama 
svima i dalje briga o toj baštini, njenom 
čuvanju i stalnom otkrivanju još nepo-
znatih detalja i zamenja veličanstvene 
pomorske epopeje.

Spomenuta izdanja mogu se nabaviti 
u Lošinjskom muzeju u Malom Lošinju 
(info@muzej.losinj.hr) po cijeni od 100 
kuna kako za slovensko-hrvatsko tako i 
izdanje na engleskom jeziku. 

Julijano SOKOLIĆ
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Autorski 
dvojac 
potpisuje 
prve 
primjerke 
knjige
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Josip Anelić, rođen u Gradiški 18. 
ožujka 1913. godine, počasni je član 
Kluba pomoraca Lošinj.

Gradiška se ne bi mogla nazvati selom. 
To je naselje od tri kuće u jednome blo-
ku. Živjele su ondje tri obitelji - Anelić, 
Benvin i Muškardin. U vremenu njego-
vog djetinjstva - 21 član zajednice. Po-
dno kuća su vrtovi te šume crnike, sve 
do mora. Uz vrtove je i napušteno groblje 
s crkvicom sv. Martina te ostaci vile ru-
stike iz doba Rima.

Kao mali, znao je gledati na more, 
ustrinsku valu, ribarice i tunere. Tamo 
je vidio sebe a ne doma uz motiku i ma-
šklin.

Ovo su sjećanja Josipa Anelića ispriča-
na u njegovoj 107. godini života. 

“Krenuo sen u školu u Ustrinama sa 
deset let kad je škola počela raditi. Zavr-
šio sam pet razreda a onda mi se pruži-
la prilika za se imbarkat u Nerezinama, 
na moj prvi brod kao ‘moco di kuverta’. 

Brod se je zval ‘Neresinotto’. Bil je novi, 
samo na idra, dva jarbola i flok. Imel je 12 
vaguni, a dug 26 metri. Kapitan je bio iz 
Nerezina, Rajčević, a stal je blizu groblja. 
Bio je oženjen i imao jednu kćer.

Na kuverti je bio fogoler, na otvore-
nom. Kad je dažilo stavili bi tendu, a kad 
je puhalo, stavio bih kapot na vetar. Ma 
znalo je biti tako da bin raje šal doma, ali 
me je bilo za to sram i ostal sen na brodu 
sedam meseci. Kad bi puhalo, teško je 
bilo učinit oganj. Onda sen našal petroleja 
od ferali, ukral malo krpi, malo dašćice 
pa bi gorelo, ali bi došal reful i sve bi se 
ugasilo. Kapitan je zdelga zval: ‘Mali, si 
napravil to kafe?”. Ja bin ‘...da, ...da’,  a 
ognja još ne bi bilo.

I ja sen videl da nema ništa bez zanata. 
Plaća je bila mala, sto lira na vijaj. Morna-
ri su imeli 200 lira. Nekada je pasalo i tri 
meseci dok bi završio jedan vijaj. 

Najzad sen se zbarkal i otišel na jedan 
drugi brod. Zval se je ‘Sv. Mikula’. Imel 
je dva jarbola i motor od 30 KS marke 

‘Satima’ sa užarenom glavom. Kapitan je 
bio Jušto Šigović iz Nerezina. Imel je ženu 
Ljubu i dvi hćeri. Tu sen se inbarkal za 
mornara, ali ako je trebalo moral sen i ku-
hat. Tu sen imel veću plaću. Radil sen kao 
asistent makine. Makiništa je volio da ja 
idem u makinu kad on nije morao. Kada 
smo radili remont, ja sen sve pomogal i 
čistiti i montirat, a on je rekao da sam bo-
lji od njega. Sve sam radio, a prije nisam 

znao što je motor. 
Ja bih ostao i duže 
na brodu, ali smo 
išli u Monfalcone 
kroz jedan kanal 
pun komarci. Sve-
ga su me izboli pa 
sen dobil tempe-
raturu i kad sen 
došal u Cres, sen 
se zbarkal. Bil sen 
doma šest meseci. 
Dobival sen sedan-
deset lira na mesec. 
To je bilo česagod. 
Za to vreme sen 
dal ispit za šesti 
razred, a kasneje i 
za motoristu.”

Morski

SJEĆANJA JOSIPA ANELIĆA 1

Znalo je biti tako da 
bin raje šal doma

Josip Anelić 
kao dio 
posade broda 
“Greben” u 
lošinjskoj luci
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ZAŠTO NE VALORIZIRATI DIO POVIJESTI?

Uvala cara 
Augusta Oktavijana

Nažalost, u Hrvatskoj je turizam pri-
vredna grana koja je na samom vrhu pri-
vrednih djelatnosti, od nje država ima 
najviše koristi. Kod nas u Malom Lošinju 
pogotovu.

Turizam cvate u pojedinom kraju, 
mjestu, prvenstveno zahvaljujući:

- moru, plažama, konfiguraciji tere-
na…

- biljnom pokrovu
- povijesnim znamenitostima
- arhitekturi
- etnologiji
I, naravno, i mnogim drugim popra-

tnim djelatnostima kao gastronomiji, 
enologiji, životinjskom svijetu…

Mi u Malom Lošinju imamo doista 
puno toga za privući turiste i pokaza-
ti im. 

Za lijepo more, plaže i raznolikost oto-
čja i njihovih oblika zahvalni smo dragom 
Bogu koji nam je to darovao.

Prirodno škrti biljni pokrov obogatili 
su brojni neimari, od Ambroza Haračića 
pa nadalje.

Povijesnim znamenitostima i nismo 
bili baš obdareni, no srećom, belgijski 
turist René Wouters pronašao je Apo-
ksiomena, a zahvaljujući Republici Hr-
vatskoj velebni muzej osnovan je baš kod 
nas. Imamo, dakle, nešto grčko. Nažalost 

ničim naročitim ne možemo se pohvaliti 
do Srednjega vijeka.

A imali smo i nešto rimsko, što smo 
izbrisali iz kolektivne memorije, nažalost 
i sa zemljopisne i pomorske karte. 

Kako bi željeli turistički naš kraj učini-
ti što privlačnijim, prisjetimo se i rimske 
ostavštine i podastrimo je oku znatiželj-
nog posjetitelja.

Legenda kaže da je rimski car August 
Oktavijan 32. godine prije nove ere sa svo-
jom flotom prezimio u našoj uvali, vjero-
jatno u njenom sjevernom dijelu kako bi 
se što bolje zaštitio od opakih sjevernih 
vjetrova. A je li to istina ili ne? Malo je 
vjerojatno da bi car zamijenio tople rim-
ske centralno grijane zimske odaje za naš 
zimski fijuk bure. Da je flota ovdje prezi-
mila – e to je već vjerojatnije. No kako nas 
stoljećima povjesničari uvjeravaju da se 
to doista zbilo – ništa jednostavnije nego 
povjerovati im.

Ovo što se danas na pomorskim kar-
tama imenuje “Lukom Mali Lošinj”, baš 
i nije najsretnije rješenje. Ta u ovoj uvali 
najmanje su tri luke. Vole to danas neki 
nazvati “bazenima” glavne luke. I najpro-
stodušnijem djetetu ako kažete da je to 
“bazen”, u najmanju ruku čudno će vas 
pogledati. A opet da je sve skupa “luka”, 
malo teško meni ulazi u glavu. Vjerujem 

i mnogim drugima.
Ali “uvala” svakako jest. Ne znam 

kako rano, no od Austro-Ugarske na-
ovamo, pa sve do Jugoslavije, ova se 
uvala naziva “Valle d’Augusto”. Ovo 
ime i nije baš najsretnije: rimski care-
vi su sebi nadijevali titulu, čast, poziv, 
kvalitetu… “Augustus”. I ne samo jedan. 
A za nas je interesantan baš Oktavijan. 
I zašto ne bismo našu uvalu prozvali 
Uvala cara Augusta Oktavijana? S time 
bi nekako obnovili, barem u naznaka-
ma, staro ime, a podičili bi se i s nečim 
rimskim.

Na nekoliko mjesta uz obalu mogle 
bi se postaviti ploče s ovim nazivom, a 
ispod kratki opis rimske flote na ovom 
mjestu, s datumom. A moramo priznati 
da cijena ove turističke promocije gra-
niči s nulom.

Ugledajmo se na Opatijce. Nazvali su 
“Šetnica cara Franje Josipa”. Za nas je 
on bio, recimo, dobročinitelj; a za Čehe 
i mnoge kontinentalne narode i predje-
le? Ali Opatija je dobila jedno egzotično 
atraktivno ime. Bar nekima.

Car Oktavijan je živio tako davno da 
je eventualne njegove grijehe vjetrić zabo-
rava davno  otprhnuo iz naše memorije. 
I zašto ga ne valorizirati?

Dinko ZOROVIĆ
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DNEVNIK ASISTENTA

Prvi ukrcaj na pravi brod 
– parobrod “Čikat”

Nakon drugog razreda Srednje po-
morske škole u Bakru trebalo je u vri-
jeme ljetnih školskih praznika obaviti 
učeničku praksu na brodu. Dok sam 
nakon prvog razreda bio na praksi na 
kopnu, u brodogradilitu “Lošinj” u Ma-
lom Lošinju, sada sam morao provesti 
mjesec dana na brodu, u pravoj plovi-
dbi, sam, daleko od doma. Zato sam 
trebao “izvaditi” pomorsku knjižicu, 
famoznu matrikulu, pa sam to nači-
nio kod Lučke kapetanije u Malom 
Lošinju 28. lipnja 1960. godine. Nosila 
je broj 698, a potpisao ju je lučki kape-
tan Zlatko Starc. Naravno da je trebala 
biti podržana “Posvjedočenjem o lije-
čničkom pregledu”, a za putovanje van 
zemlje morala je imati i vizu izdanu 
po Lučkom povjereništvu u Rijeci, kao 
produljene ruke Državnog sekretarijata 
za unutrašnje poslove, za ljude na moru. 
Tako opremljen i s osobnom prtljagom, 
upućen sam na brod “Lošinjske plovi-
dbe” iz Malog Lošinja, čiji sam tada bio 
stipendist u Bakru, na najveću jedinicu 
ovog brodara, parobrod “Čikat” koji se 
nalazio u Rijeci pod ukrcajem. 

Zanimljivo je da me 20. srpnja 1960. 
godine, dakle prije skoro 60 godina, 
ukrcao moj ujak barba Julijano Satalić 
iz Svetog Jakova, koji je vršio službu 
drugog časnika palube na tom brodu. 
Zapovjednik je tada bio kapetan Anton 
Zorović – Belčić iz Nerezina. Bilo je još 
poznatih osoba, a ja sam bio sa 17 go-
dina najmlađi na brodu. 

Brod “Čikat” bio je sagrađen 1899. 
godine u Norveškoj, u brodogradilištu 
“Laxevaag Maskin & Jernskibsbygge-
ri” blizu Bergena (ovo brodogradilište 
je još i danas djelatno!) pod imenom 
“Alma” za jednog norveškog brodara. 
Bio je dug preko svega 71,8 i širok 9,82 
metra, pa mu je nosivost bila 1.600 tona. 
Parni stapni stroj trostruke ekspanzije s 
pogonom na ugljen snage 745 KS omo-
gućavao mu je brzinu od devet čvoro-

va. Nakon Prvog svjetskog rata vijorio 
je francusku i talijansku zastavu, te od 
1943. godine i zastavu Nezavisne Dr-
žave Hrvatske pod imenom “Daksa”. 
Pogođen iz zraka u britanskom zra-
čnom napadu potopljen je na sidru u 
Rijeci Dubrovačkoj 13. ožujka 1944. 
godine, da bi već 1. srpnja 1945. bio 
izvađen, popravljen i uvršten u sastav 
JRM kao transportni brod Pt 12 “Cres”. 
Godine 1957. ulazi u flotu “Lošinjske 
plovidbe”. 

Kao učenik na praksi morao sam vo-
diti dnevnik, koji ću po izvršenoj plo-
vidbi predati u školi. Velika je šteta što 
ga kasnije nisam podigao i sačuvao, pa 
bih imao mnogo detaljniji zapis, a kad 
sam se prekasno raspitao, više ga nije 
bilo u školskoj arhivi. Pa pišem prema 
nekim bilješkama i sjećanju.

Dnevnik započinjem datumom 21. 
srpnja 1960. (četvrtak). Brod “Čikat” se 
nalazi na nekadašnjoj obali Ive Lole Ri-
bara u riječkoj luci i započinje ukrcajem 
drvenih katramiranih elektrostupova. 
Krcamo u Rijeci do 28. srpnja kada se 

ide na ukrcaj ugljena za potrebe brod-
skog pogona u Bršicu (Trget) i odavde 
isti dan u 23.45 sati krećemo za Grčku. 
Prije odlaska dolazi do smjene zapovje-
dnika pa zapovjedništvo broda preu-
zima kapetan Ivan Krivičić iz Stivana, 
umjesno oboljelog Zorovića. Plovimo za 
luku Halkis, kamo stižemo na sidrište 
2. kolovoza. Dva dana kasnije pristaje-
mo uz obalu i započinje iskrcaj stupo-
va koji traje do četvrtka 11. kolovoza 
1960. godine.

Dopisivanje do konačnog zaborava

Luka i grad Halkis nalazi se na spoju 
grčkog kopna i otoka Eubeje (Evie). Čim 
sam izašao u grad, došli su mi ususret 
jedan mladi Grk s dvije djevojke. Tako 
sam upoznao Elisabeth Damaskinidu, 
s kojom sam se družio za preostalih 
dana boravka u ovoj luci. Nakon ovog 
ugodnog druženja još sam se kratko 
vrijeme dopisivao na engleskom, do 
konačnog zaborava. To ljeto je “izašla” 
veoma popularna, nova pjesma “Mari-
na, Marina, Marina…”.
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Žena u srcu
Tema ovog pisanja jest rušenje stere-

otipa o nama pomorcima. Govori li se o 
nama kroz našu struku? Ili o nekoj našoj 
sklonosti stjecanja novca na zakonski upi-
tan način? O našim ljubavima?

To! Govorit ću o ženama. Tema je toli-
ko kompleksna i u njoj svakako ne smijem 
generalizirati naš odnos prema ženama, 
ali smijem pisanjem rušiti mišljenje ljudi 
koji vjeruju kako nas poznaju i o nama 
govore. Često su ta razmišljanja i govo-
renja nama na štetu.

Pišem o nama pomorcima. Razliku-
jemo se od vas koji sjedite pred “Moby 
Dickom” ili negdje drugdje, a uz vas je 
prošla vaša moguća supruga. Dragi naši 
suhozemci, vaši su senzori  prema ženama 
zasićeni podacima i slikama, pa na vašu 
štetu - ne vidite dovoljno. Kod nas pomo-
raca, žena ima važnije mjesto, a naši su 
senzori prema njima čisti i izoštreni. 

U prijašnjem broju dotakao sam se 
ove teme, a nastavit ću i u sljedećem, 
ako Bog da.

Pacifik, južni dio Perua. Dolazimo na 
ukrcaj ribljeg brašna. S rive gdje smo ve-
zani, nazire se grad. Imam saznanja kako 
ovdje kiša nije pala već više od stotinu 
godina. Pokazatelj bogatstva i klime toga 
grada jest njegov jedini hotel. To vam je 
četverokatnica, a iznajmljuje se pet etaža. 
Ma dobro, da bolje objasnim. Kreveti su 
i na ravnom krovu – za bogatije.

Imao sam posla pa nisam stigao izaći, 
ali dio posade jest. Nakon njihovog povra-
tka mogao sam čuti priču koja slijedi.

Šećući gradom, vide oni pred jednom 
kućom sjedi čovjek, a bijele kose. Jedan 
se iz grupe zeza pa će glasno: 

- Ovdje su i svi psi crni a vidi sad ovo!
Čovjek je čuo... Diže se i prilazi društvu. 

Zemljaci...!?  Prepoznavanje, upoznavanje, 
grljenje... Čovjek je naše gore list, iz Istre. 
Počela su pljuštati pitanja. Da ne duljim, 
čovjeku nisam zapisao ni ime, ni prezime, 
ni mjesto rođenja, makar su mi to mornari 
tada bili spomenuli. Bio je mornar na ne-
kom brodu. Navečer je izašao s društvom, 
pa u onaj hotel. Eh života, krcato mladih 
ljudi, muškaraca i žena. Primijetili su i je-
dan stol mladih ljudi. Nije bilo teško usta-
noviti da su i to pomorci s nekog broda.

Pilo se i plesalo, a naš je čovjek za-
pazio jednu ljepoticu s kojom je koristio 
sve mogućnosti  za ples i druženje. To se 
onoj drugoj grupi pomoraca nije svidje-

lo i počelo je dobacivanje, naguravanje, 
a kasnije i velika tuča. Došla je policija, 
sve pokupila, pa u zatvor.

Nakon dan, dva, svi su pušteni iz zatvo-
ra, osim njega. Trajalo je to tako više dana, 
a onda se jednoga dana pojavi stražar pa 
s njim u prostoriju za ispitivanje. Ulazi, a 
unutra jedan  gospodin srednjih godina u 
civilu - predstavio se kao šef zatvora. 

- Sjedni - zapovijedi, i uslijedili su ra-
zgovori i pitanja. - Ti si - kaže - jedini od 
svih uhapšenih ostao u zatvoru. Razlog 
je tome što si ti bio najžešći i prosto de-
molirao hotelski lokal. Želim znati razlog 
tvog divljanja, a samo istina koju ispričaš 
može ublažiti kaznu koju možeš očeki-
vati. Dakle, pričaj!

- Jedna djevojka je bila središte svemu 
tome, i neuljudno ponašanje one druge 
grupe pomoraca.

- Koja?
- Jedna mlada i lijepa djevojka - kaže, 

pa joj spomene ime.
- Da ipak nije alkohol kumovao sve-

mu tome?
- Ma nikakav alkohol, a za nju sam 

bio spreman srušiti i hotel kada ju je je-
dan od onih divljaka povukao za ruku i 
dobacio uvredu.

- To je veoma interesantno. Da to nije 
bio neki tvoj prolazni hir i osjećaj?

- Ma što to govorite. To je žena mog 
života, ali eto ja tu sjedim, o njoj razmi-
šljam i pitam se do kada?

- Da bolje razumijem, ti s jednim da-
nom poznanstva doživljavaš tu djevojku 
kao moguću tvoju ženu.

- Eh, kad bi to bilo moguće ne bih ja 
čekao, a vjerujem da bi i ona to htjela.

Vidljivo uzbuđen, šef zatvora usta-
ne, pa će:

- Ma znaš, sve ovo što si izjavio veoma je 
važno - meni! Jer ja, osim što nadzirem ovaj 
zatvor, kapetan sam policije u ovom gradu, 
njegov gradonačelnik i otac te djevojke - Pa 
će svečano - Danas ćeš biti slobodan!

I pitaju sad mornari:
- Pa kad ćeš kući?
Čovjek se veselo nasmije pa kaže.
- Zar niste primijetili kako mi svi koji 

su prošli dok s vama razgovaram mašu ili 
me pozdravljaju. Vidite ono dvoje djece 
što se igraju u pijesku! To su moja djeca. 
Vi znate tko im je majka. Ovdje me svi 
vole, a i ja njih. Ja sam kod kuće.

Morski

Iz Halkisa smo krenuli za Sfax u Tu-
nisu 11. kolovoza, prazni, pa se brzina 
broda od 6,5  popela na 9 čvorova na 
sat! U Sfax smo doplovili u ponedje-
ljak 15. kolovoza (Blagdan Vele Gospe) 
u 13 sati. U Sfaxu smo krcali fosfat u 
rasutom stanju do 17. kolovoza kada 
smo puni krenuli za Rijeku. Dana 23. 
kolovoza, u utorak, stigli smo u Rije-
ku, u 9.30 sati. Iskrcan sam s broda 
“Čikat” 24. kolovoza 1960. godine, 
sakupivši jedan mjesec i četiri dana 
navigacije. 

Danas malotko više plovi na bro-
dovima na pogon parnim stapnim 
strojevima, pa je moje iskustvo tada 
bilo vrijedno, a i danas mi je draga 
uspomena. Najviše se spominjam ko-
tlovnice pred kojom su ložači dodava-
li lopatama ugljen u tri ložišta, da bi 
održavali potreban tlak pare za stroj, 
a koja su, zbog vrućine pod kojom se 
radilo imali svoje imena – Kongo, 
Koreja i Južna Afrika, ako se dobro 
sjećam. Tadašnja ventilacija s platne-
nim vjetrolovkama – tzv. šiunima, nije 
bila dovoljna da se može dugo izdržati 
pred ložištima. Na tom putovanju su 
između tri ložača dvojica bili s otoka 
Suska, s kojima sam dijelio kabinu pod 
pramcem. 

Parni stroj je polako ali sigurno vrtio 
brodski vijak i nakon šezdeset godina 
plovidbe, a brojevi okretaja koljenaste 
osovine mogli su se izbrojiti udarom 
dlana u koljena iste. Ti nisu mnogo pre-
lazili šezdeset okretaja u minuti. Tiho 
i postojano. No više nije bilo brodova 
koji su koristili ugljen kao gorivo, a pre-
inaku na tekuće gorivo je bilo teško i 
neisplativo izvesti, pa je parobrod “Či-
kat” nakon 64 godine i jednog poto-
nuća predan u kasaciju 1963. godine u 
Sv. Kaji i možda se njegovi pretopljeni 
dijelovi nalaze i danas na tko zna ka-
kvim plovilima.  

Julijano SOKOLIĆ

Brod “Čikat” bio je 
sagrađen 1899. godine u 
Norveškoj, u brodogradilištu 
“Laxevaag Maskin & 
Jernskibsbyggeri” blizu 
Bergena pod imenom “Alma”
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Prije 240 godina
Kapetan Petar Budinić (Pietro Budi-

nich) iz Velog Lošinja prvi je zapovjednik 
broda koji je u Ameriku doplovio pod za-
stavom Republike Venecije. Na prvo pu-
tovanje do otoka Jamajke jedrenjakom 
“Santo Domenico” krenuo je 10. siječnja 
1779., a vratio se 8. prosinca 1780. godi-
ne. S njim je putovao i mlađi brat Gašpar, 
koji je ostao u Kingstonu na Jamajci gdje 
se Petar oženio s Monicom Stiphens, vje-
rojatno Engleskinjom.

Na novo se putovanje uputio potkraj 
1781. godine novogradnjom “Cavalier 
Angelo”, uvijek za račun tvrtke “Treves” 
iz Venecije. Nakon iskrcaja tereta u luci 
Saint Pierre na otoku Martiniku, nastavio 
je plovidbom oko otoka Srednje Amerike 
s namjerom da ukrca šećer u luci Port-
au-Prince na Haitiju i vrati u Veneciju. 
Međutim, tu ga je zatekla nagla smrt, 20. 
prosinca 1782. godine.

Kapetan Petar Budinić sin je Antuna 
Budinića zvanog Antigo, rodonačelnika 
povijesne obitelji iz Velog Lošinja iz koje 
su potekli brojni kapetani, poduzetni i 
učeni ljudi.  

Prije 210 godina
Na stijeni lošinjskoj dovršena je 1774. 

najnovija verzija župne crkve u Velom 
Lošinju, kolijevci lošinjskog pomorstva. 
Bilo je to treće i najveće zdanje svetišta 
mjesnog zaštitnika sv. Antuna Pustinjaka. 
Posvećeno je bilo po zadnjem osorskom 
biskupu Franju Petru Rakamariću tek 
1809. godine. Ova crkva je sagrađena na 
starom groblju Velog Lošinja i bogata je 
umjetninama velike vrijednosti. Najveći 
donator oltara i umjetničkih slika bio je 
kapetan duge plovidbe Gasparo Cragli-
etto (1772.-1838.) iz Velog Lošinja koji se 
nastanio u Veneciji, gdje je imao i bogatu 
pinakoteku. I drugi su kapetani i brodo-
vlasnici financirali opremanje ove crkve-
spomenika. Na grobnim pokrivnim ka-
menim pločama mogu se iščitati imena 
brojnih čuvenih pomoraca koji su preni-
jeli slavu otoka diljem svijeta. 

U crkvi je izložen kameni pokrov 
grobnice na kojem je prikazan jedrenjak 
tipa grip s mornarima i zapovjednikom 
Blažom Gladulićem iz 1604. godine. Ova 
ploča veličine 2 x 0,8 metara poslužila je 
kod formiranja visokog prozora na novoj 
crkvi iz 1774., a spuštena je tek nedavno, 
pri obnovi lijeve fasade okrenute moru. 
Na grobnici Filipa Supranića sačuvan je 
dio ploče na kojem je uklesan gornji dio 

PIŠE JULIJANO SOKOLIĆ

Vremeplov lošinjskog 
pomorstva (5)

jednog barka. 

Prije 100 godina
U Malom Lošinju je rođen 5. stude-

nog 1919. Mario Tarabocchia Violinčić, 
sin Petra koji je imao brodogradilište 
na mjestu povijesnog Katarinićevog, na 
Škveriću. Tako je već u ranoj mladosti 
upoznao mnoge brodograditeljske tajne 
i bio konstruktorom nekih manjih  plovi-
la. Po odlasku u emigraciju radio je malo 
u Italiji, a onda se preselio u Sjedinjene 
Američke Države, u New York. Tamo je 
u brodogradilištu Malološinjana Federica 
Skopinića bio jedno vrijeme tehnički di-
rektor. Godine 1960. odlazi u dizajnerski 
ured “Spakman & Stephens”, gdje će se 
profilirati u jednog od najčuvenijih kon-
struktora jedrilica. 

Od 1964. do 1980. godine, Mario je di-
zajnirao sve pobjednike America’s Cupa 
(“Constellation” 1964., “Intrepid” 1967. i 
1970., “Courageous” 1974. i 1977. te “Free-
dom” 1980. godine). Godine 1991. poslao 
je iz Amerike zamotuljak svojih nacrta 
koji su prvi put predstavljeni u Malom 
Lošinju, a nedavno je i Lošinjski muzej 
priredio prigodnu izložbu s pripadajućim 
katalogom.

Mario Tarabocchia preminuo je u New 
Yorku 24. travnja 1998. godine.   

Prije 70 godina
Sportsko jedrenje počelo se na Lošinju 

intenzivnije razvijati na prijelazu iz XIX. 
u XX. stoljeće. U Lošinju su kod manjih 
plovila prevladavale drvene pasare, koje 
su bile prikladne za otočne pomorske 
transporte i ribolov. To su bile teške hra-
stove barke, duljine od tri do šest metara, 
pokretane veslima i jedrima. S novim du-
hom koji su donijeli prvi turisti, započela 
su i različita nadmetanja na moru, pa i 
regate tih pasara. Kasnije su se izgrađivale 
posebno pasare samo za regate, od lakšeg 
drva, s većim jedriljem. Natjecateljski duh 
i potreba za razonodom gostiju učinila je 
svoje. Mladi Lošinjani su lako svladava-
li vještinu jedrenja, a brodograditelji su 
dodavali svoje znanje i kapital za izra-

Petar Budinić

Gasparo 
Craglietto
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du takvih lakših pasara. Odjednom su 
se pojavili mladi jedriličari koji su svoje 
vještine mogli predstaviti na regatama ne 
samo u Lošinju, već i vani.

Ove godine slavimo 70 leta od osnutka 
Jedriličarskog kluba “Jugo” koji je nastao 
na spomenutim tradicijama, a potpomo-
gnut sveobuhvatnim državnim progra-
mom Narodne tehnike, koji je poticao 
omasovljenje ljudi u vladanju vještina-
ma kao što su jedrenje i drugi sportovi 
na moru. Klub je osnovan u srpnju 1949. 
godine i brzo zauzeo po svojim aktivno-
stima i uspjesima jedno od vodećih na Ja-
dranu. Brodogradilište “Lošinj” izgradilo 
je cijelu flotu brodica međunarodne (Zvi-
jezda, Jola) i nacionalne klase (L-5, Omla-
dinac). Tako su se stekli uvjeti za učenje, 

trening i odlazak na regate. Odmah je 
zasjala zvijezda Marija Fafanđela, An-
tona Maljevca, Šime Škopinića i drugih. 
Mario Fafanđel je postao višestruki dr-
žavni prvak u klasi Zvijezda, tako da je 
1952. određen, s Karlom Bašićem kao 
flokistom, da brani boje Jugoslavije na 
Olimpijskim igrama u Helsinkiju.

Kasnije je JK “Jugo” zapadao u krize, 
zbog smjena generacija, zastarijevanja 
brodica, financijskih teškoća i dr. Godine 
1983. pokrenuta je regata krstaša koja se 
održala do danas. Od 1999. godine odvija 
se u vodama Lošinja “Kup Lošinja”, krite-
rijska regata u Optimistima za prvenstvo 
Hrvatske. Početkom 2000. godine stasali 
su izvrsni jedriličari u klasi Optimist, kao 
Bartol Komadina, Sara Saganić i Nika Fa-

zlić, redom nacionalni prvaci do 12 godi-
na, i dr. Godine 2014. tiskana je spomen 
knjiga “Lošinjska sportska jedra” autora 
Julijana Sokolića.

Prije 50 godina
Tridesetog studenog 2019. godine na-

vršilo se pedeset godina da je u Mali Lo-
šinj doplovio trajekt “Marina”, brod koji je 
postao legenda i trajna uspomena ljudima 
Lošinja, Silbe, Unija, Zadra i Pule. Nakon 
dvadeset dana plovidbe i 3.760 prevalje-
nih morskih milja novi brod “Lošinjske 
plovidbe” svečano i razumljivom znati-
željom dočekan je na Veloj rivi, brod koji 
će u otočke veze unijeti novi duh i navi-
gacijsku pouzdanost koju dotle ni jedna 
linija nije dostigla.

Trajekt “Marina” sagrađen je u Dan-
skoj 1936. godine za švedskog brodovla-
snika koji će godinama ploviti na liniji 
Göteborg – Frederikshavn pod prvim 
imenom “Kronprinsessan Ingrid”. Ka-
snije je preuzimao manje zahtjevne lini-
je i mijenjao imena da bi ime “Marina” 
dobio u Švedskoj još 1963. godine.

Srećom i brigom sadašnjeg brodovla-
snika  tvrtke “Arhipelag” d.o.o. iz Velog 
Lošinja, “Marina” je 2016. godine dobila 
spomen-knjigu u kojoj su zabilježene sve 
važnije etape karijere jednog posebnog 
broda s mnogo dobrih i trajnih uspome-
na. Plovidba ovog broda koja je trajala 
neprekidnih 70 godina okončana je 2006., 
kada “Lošinjska plovidba” prodaje brod 
spomenutom brodaru koji će ga pretvoriti 
u plutajući morski hotel, tzv. botel, 2013. 
godine u riječkoj luci, gdje ga se može 
sada vidjeti i posjetiti.

Mario Fafangel 
s osvojenim 

trofejima

“Marina” pod ranijim nazivom 
“Christopher Polhem” koji je nosila 
od 1955. do 1963. godine
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Tuga i sjeta za 
Brunom

U prošlom, četvrtom broju Pomorca, 
opisao sam svoje prvo putovanje preko 
Atlantika kojeg sam imao kao osamna-
estogodišnjak, kao učenik bakarske Po-
morske škole na obveznoj praksi na brodu 
“Srbija”. Članak sam posvetio trojici od 
nas petero, koliko nas je zajedno bilo bro-
dostrojara na tom putovanju. Ostali smo 
bili tada samo još Bruno Višković i ja, pa 
sam se radovao kako ću ga ovim prilo-
gom razveseliti i kako ćemo se zajedno 
opet prisjetiti na te mlade, neponovljive 
dane. Osim po izvrsnoj kolegijalnosti i 
prijateljstvu, Bruno mi je posebno ostao 
u sjećanju po tome što me uspio nago-
voriti da pristupim ispitu za pomorskog 
strojara treće klase, iako sam zakasnio 
na pripremni tečaj, pa mi je ostalo tek 
toliko vremena da sam svaki tjedan mo-
rao pripremiti ispit koji je bilo potrebno 
položiti u sklopu osposobljavanja za taj 
prvi brevet. 

Iako sam se nećkao, jer nisam bio 
dovoljno spreman, uspio me nagovori-
ti, pa kad sam i uspješno položio, bilo 
mi je puno srce i radovali smo se zaje-

dno na prigodnoj večeri s predavačima 
i ispitnom komisijom u oštariji “Vinas” 
na riječkoj Kozali. Poslije smo se rijetko 
viđali, proslavili dvije godišnjice matu-
re, dvadesetu i pedesetu. Svaki je slijedio 
svoju sudbinu

i uvijek smo ostali u prijateljskim, da 
ne kažem bratskim odnosima. Nije ni on 
trajno plovio, jer je želio biti uz svoju su-
prugu Mariju i sinove koji su brzo rasli, pa 
je našao posao kod “Jugolinije” u Rijeci, 
u tehničkom sektoru.

Predstavljanje tog četvrtog broja lista 
našeg Kluba pomoraca obavljeno je u sali 
palače “Fritzi” u utorak navečer, u 18.30 
sati, 16. listopada 2018. godine. Tada još 
nisam znao za tragediju koja se desila tog 
jutra; da je u naletu ribarskog čamca na 
otok Mali Brušnjak nedaleko Šimuni na 
otoku Pagu, životno nastradao moj škol-
ski drug i prijatelj Bruno Višković, koji 
se u trenutku sudara nalazio na pramcu. 
Pao je na stijene i preminuo u 75. godi-
ni starosti. Drugi dan je izašao prigodni 
članak u riječkom Novom listu, ali bez 
navoda  imena. Zato, kad sam 18. listopa-

da ugledao osmrtnicu, bio sam zapanjen 
i šokiran neopisivom tugom. Bruna više 
nema i nemam više kome pokazati Po-
morca. Kad sam se nakon nekoliko dana 
malo sabrao, poslao sam list i sućut nje-
govoj obitelji.

Primio sam i pismo njegove Marije s 
riječima koje je Bruno zaslužio kao uzo-
ran suprug, otac i djed. Ostao sam i sâm 
neutješen i sjetan gubitkom i zadnjeg iz 
našeg tima otprije skoro polustoljetnog 
putovanja i druženja. Ipak ostaje mi dra-
gocjena uspomena na sve te divne ljude 
koje su me pratili na mom životnom putu. 
Za trajno sjećanje, za veliku utjehu. I za 
smisao ovakvog pisanja.

Julijano SOKOLIĆ

REAGIRANJE NA ČLANAK “O MJERNIM JEDINICAMA” IZ PROŠLOG BROJA

Masa i težina
Slučajno sam u prostorima gradske 

uprave Malog Lošinja na prvom katu 
vidio izložen časopis “Pomorac” br. 4. 
Iz znatiželje sam jednoga uzeo, te kod 
kuće prelistao i zaključio, da ga se sva-
kako isplati pročitati.

Iako nisam pomorac, iskreno sam 
oduševljen, kako sadržajima tako i 
koncepcijom. Čestitke svima koji su 
ga osmislili i realizirali, kao i doslje-
dnosti, tako da je tu već višegodišnji 
kontinuitet.

Slobodan sam da ponudim (sada 
odmah, jer je upitno koliko ću još tra-
jati) jedan skroman (u najkraćoj verziji) 
prilog objavljenom članku “O mjernim 
jedinicama”, čiji je autor poštovani Din-
ko Zorović, po meni izvanserijski poziti-
vac, prilog koji bi moglo biti samo kratko 
proširenje navedenog članka.

Radi se o fizikalnim veličinama i pra-
tećim mjernim jedinicama, a vezanim 
najčešće za ribolov, ali i plovila. 

Masa i težina su dvije povezane fizi-
kalne veličine. Masa je jedna od sedam 
osnovnih, a težina je izvedena fizikalna 
težina. Težina ovisi o masi, ali nikako 
to nije jednako. U praksi uobičajeno već 
godinama da čitamo i slušamo kako pi-
loti i astronauti u posebnim okolnostima 
mijenjaju (pa čak i potpuno gube) teži-
nu, ali (iako se to ne naglašava) im masa 
ostaje jednaka, nepromijenjena.

Podvodni (kao i ostali) ribolovci (ali 
ne samo oni) često kažu kako je težina 
ribe, a može biti i plovila, “toliko i toli-
ko” kilograma (kg) ili dekagrama (pazi, 
nikako nije dobro dkg, jer su u pitanju 
dva suprotna prefiksa, nego dag). 

Mijenja li se masa, mijenja se propor-

cionalno i težina! Dakle, riba ne može 
biti teška XY kg, nego ona ima masu 
XY kg. Težina je sila, pa bi ju trebalo 
iskazati u jedinicama sile, njutnima (N). 
Slijedom kazanog, apeliram da se govori 
ispravno, dakle o masi, a ne težini u kg, 
dag, g, mg, t, …

Pri kraju još samo mali dodatak. Bilo 
riba, bilo plovilo, kao jednu od bitnih 
karakteristika imaju određenu duljinu 
(imenovani broj, koliko i čega, na pr. 2 
m), a nikako dužinu (2m, jer je dužina 
omeđeni dio pravca, a duljina iskazuje 
koliko je dugačka udaljenost od nazna-
čenih (često krajnjih) točaka.

Nadam se da ste ovo prihvatili isklju-
čivo kao dobronamjernu uputu, sugesti-
ju, a ne nikako nekakvo kritizerstvo ili 
pametovanje.

Josip LULIĆ

Bruno 
Višković
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M/B Marina je stigao u 
Mali Lošinj iz Švedske 
prije 50 godina!

Motorni brod “Marina” sagrađen je u Danskoj 1936. godine pod imenom 
“Kronprinsessan Ingrid”. Lošinjska plovidba je kupila brod u Švedskoj 11. studenog 

1969. godine, gdje je još 1963. dobio ime “Marina”. Brod je krenuo iz Stockholma isti 
dan kada je plaćen, te je stigao u Mali Lošinj pod zapovjedništvom kapetana Maksa 

Turine, u nedjelju, 30. studenog 1969. godine nakon preplovljenih 3.760 morskih milja.

SJÖFARTSMUSEET AKVARIET


